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  VĚNOVÁNO BLYTHE


  


  PODĚKOVÁNÍ


  Mé hluboké díky patří třem milým přátelům, se kterými se spolupracovalo přímo přepychově: mému redaktoru Jasonu Kaufmanovi, mé agentce Heide Langeové amému poradci Michaelu Rudellovi. Navíc bych chtěl vyjádřit svůj nesmírný vděk nakladatelství Doubleday, svým nakladatelům po celém světě asamozřejmě svým čtenářům.


  Tento román by nikdy nemohl být napsán, nebýt laskavého přispění mnoha amnoha lidí, kteří se se mnou podělili osvé vědomosti aodborné znalosti.


  Vám všem patří mé hluboké uznání.


  


  Být na světě aneuvědomovat si jeho


  význam, to je jako procházet velkou


  knihovnou anedotýkat se knih.


  Tajná učení všech dob


  


  FAKTA:


  Vroce 1991 byl do trezoru šéfa CIA uschován dokument, který je vněm uložený dodnes. Šifrovaný text obsahuje narážky na prastarou bránu aneznámé místo vpodzemí. Dokument rovněž obsahuje větu: „Někde tam je to zakopané.“


  Všechny organizace zmiňované vtéto knize, včetně Svobodných zednářů, Neviditelné koleje, Bezpečnostní kanceláře, SMCP aInstitutu noetických věd, jsou reálné.


  Veškeré popisované rituály, vědecké pojmy, umělecká díla apamátky skutečně existují.


  


  Prolog


  Dům Chrámu


  20:33


  Tajemství je vtom, jak zemřít.


  Od počátku věků bylo vždycky tajemstvím, jak zemřít.


  Čtyřiatřicetiletý kandidát upřeně hleděl na lidskou lebku, již držel vdlaních. Lebka byla dutá jako pohár aplná krvavě rudého vína.


  Vypij ho, pobízel sám sebe. Nemáš se čeho bát.


  Kdysi tuto cestu nastoupil, jak velí tradice, vrituálním rouchu středověkého kacíře vedeného na šibenici: volná halena se rozvírala aodhalovala jeho bledou hruď, levou nohavici měl vyhrnutou ke koleni apravý rukáv vysoukaný klokti. Kolem krku měl navlečenou oprátku ze silného konopného lana. Dnes na sobě měl ovšem stejný oděv jako ti, kteří přihlíželi coby svědci: oděv mistra.


  Shromáždění bratři byli odění vkompletním obřadním úboru– vkožených zástěrách, sšerpami avbílých rukavicích. Na krku jim visely odznaky, které se vtlumeném světle leskly jako oči duchů. Ve všedním životě mnozí znich zastávali vysoké funkce, ale kandidát dobře věděl, že mezi těmito zdmi světské posty nic neznamenají. Zde si byli všichni rovni, byli to přísahou vázaní bratři spojení mystickým poutem.


  Rozhlížel se po tom znepokojivém shromáždění. Koho by kdy tam venku napadlo, že se právě tihle muži sejdou na jednom místě… natož právě tady? Sál vypadal jako nějaká starodávná svatyně.


  Pravda byla ovšem ještě podivnější.


  Jsem jen pár bloků od Bílého domu.


  Monumentální budova, která se nacházela na Šestnácté severozápadní ulici číslo 1733 ve Washingtonu, byla replikou předkřesťanského chrámu– chrámu krále Mausola, tedy původního mauzolea– místa posmrtného odpočinku. Bronzová vrata hlavního vchodu střežily dvě sedmnáctitunové sfingy. Interiér tvořil zdobný labyrint rituálních komnat, síní, uzamčených krypt, knihoven, našla se tu dokonce idutá zeď sdvojími lidskými ostatky. Kandidátovi bylo řečeno, že každá místnost vtéhle budově má své tajemství, apřesto věděl, že žádná neskrývá větší tajemství než síň, vníž právě klečel slidskou lebkou vdlaních.


  Chrám.


  Byla to místnost dokonale čtvercového tvaru. Rozlehlá jako jeskyně. Stěny sahaly do ohromující třicetimetrové výše astrop podpíraly sloupy zmasivních bloků zelené žuly. Podél stěn se táhla galerie sněkolika řadami křesel ztmavého ruského ořešáku, potažených ručně vydělávanou vepřovicí. Západní stěně vévodil třicet tři stop vysoký trůn, naproti němu se nacházely skryté varhany. Stěny zdobila mozaika starodávných symbolů– egyptských, hebrejských, astronomických, alchymických amnohých dalších, které kandidát ani nepoznal.


  Dnes večer byl chrám osvětlen množstvím přesně rozmístěných svíček. Jejich matnému přísvitu pomáhal jen proud měsíčního světla, jež se sem linulo rozměrným okulem ve stropě aozařovalo nejúchvatnější část interiéru– ohromný oltář vytesaný zjednoho kusu leštěného belgického černého mramoru, který se nacházel vsamotném středu čtvercového sálu.


  Tajemství je vtom, jak zemřít, připomněl si kandidát.


  „Můžeme,“ zašeptal kdosi.


  Zasvěcovaný zvedl oči kdůstojné postavě vbílém rouchu, která stála před ním. Velmistr. Statnému muži táhlo na šedesátku abyl to jeden zidolů Ameriky, populární anevýslovně bohatý. Kdysi tmavé vlasy mu prokvétaly stříbrem aslavná tvář odrážela jeho moc abystrý intelekt.


  „Slož přísahu,“ pravil velmistr hlasem hebkým jako padající sníh. „Dokonči svou cestu.“


  Cesta zasvěcovaného začala, stejně jako všechny podobné cesty, na prvním stupni. Onoho večera mu ctihodný mistr při podobném obřadu zavázal oči sametovou páskou, přitiskl mu khrudi hrot ceremoniální dýky aotázal se: „Prohlašuješ na svou čest abez zištných ajiných nízkých pohnutek, že se svobodně adobrovolně stáváš kandidátem tajemství avýsad tohoto bratrstva?“


  „Ano,“ zalhal zasvěcovaný.


  „Nechť toto je bodnutím tvému svědomí,“ varoval ho velmistr. „Pamatuj, že jestli vyzradíš tajemství, která ti budou svěřena, čeká tě okamžitá smrt.“


  Tehdy zasvěcovaný strach nepocítil. Nikdy se nedozvědí, proč tu doopravdy jsem.


  Dnes večer ovšem vchrámu panovala zlověstně vážná atmosféra ajemu se hlavou honila všechna ta hrozivá varování, kterých se mu na jeho cestě dostalo, hrozby strašlivých trestů, které měly následovat, pokud některá ztěch starodávných tajemství, jež se měl zakrátko dozvědět, komukoli prozradí: hrdlo proříznuté od ucha kuchu… jazyk vyrvaný zkořene… vyvrhneme aspálíme vnitřnosti… rozprášíme do všech čtyř světových stran… vyrveme srdce apohodíme divé zvěři…


  „Bratře,“ pravil šedooký mistr apoložil kandidátovi levou dlaň na rameno. „Slož konečný slib.“


  Kandidát vduchu sebral odvahu kposlednímu kroku své cesty, napjal vypracované svaly aznovu se zadíval na lebku, kterou svíral vdlaních. Karmínové víno mu ve slabém světle svíčky připadalo téměř černé. Vsíni se rozhostilo ticho akandidát cítil, že se na něj upírají zraky všech přítomných, že všichni čekají, až složí závěrečný slib apřipojí se kjejich výsostným řadám.


  Dnes, pomyslel si, se mezi těmito zdmi odehrává cosi, co se vdějinách bratrstva ještě nikdy nestalo. Za celá staletí ani jednou.


  Věděl však, že to je nezbytný počátek… že tahle jiskra vněm zažehne nepředstavitelnou sílu. To ho povzbudilo. Zhluboka se nadechl avyslovil to, co už celé stovky let odříkával nespočet lidí po celém světě.


  „Pokud kdy svou přísahu vědomě či úmyslně poruším, ať se víno, které teď piji, promění ve smrtící jed.“


  Klenutou síní se rozlehla ozvěna jeho slov.


  Pak všechno umlklo.


  Zasvěcovaný počkal, až se mu přestanou chvět ruce, pozvedl lebku kústům ana rtech ucítil dotek suché kosti. Zavřel oči, lebku naklonil apomalými, dlouhými doušky víno vypil. Polkl iposlední kapku aoddálil lebku od úst.


  Na okamžik měl pocit, že se mu svírají plíce asrdce že mu náhle divoce buší… Bože můj, oni to vědí! Pak ten pocit pominul stejně rychle, jako přišel.


  Tělem se mu rozlilo příjemné teplo. Kandidát vydechl, vduchu se usmál avzhlédl knic netušícímu šedookému muži, který ho tak lehkovážně přijal do nejtajnějších kruhů bratrstva.


  Už brzy přijdeš oto, co je ti drahé.


  


  Kapitola 1


  Po jižním pilíři Eiffelovy věže se sunul výtah přeplněný turisty. Přísně vyhlížející, upravený muž obchodnického vzezření shlédl na chlapce, který stál vedle něj. „Jsi nějaký bledý, synku. Možná jsi měl zůstat na pevné zemi.“


  „Mně nic není…“ odpověděl chlapec asnažil se krotit svou úzkost. „Vdalším patře vystoupím.“ Nemůžu dýchat.


  Muž se kněmu naklonil. „Já myslel, že už tě to dávno přešlo.“ Aláskyplně pohladil chlapce po tváři.


  Chlapec se styděl, že otce zklame, ale vuších mu zvonilo tak, že sotva slyšel. Nemůžu dýchat. Musím ztéhle bedny pryč!


  Liftboy chlácholivě vykládal cosi ohydraulických pístech akonstrukci zpudlované oceli. Hluboko pod nimi se rozbíhaly ulice Paříže.


  Už jsme skoro tam, říkal si chlapec pro sebe, natahoval krk avzhlížel kblížícímu se podlaží. Vydrž.


  Jak se výtah strmým stoupáním blížil khorní vyhlídkové plošině, šachta se začínala zužovat amasivní rozpěry se smrskly do úzkého vertikálního tunelu.


  „Tati, já myslím, že ne–“


  Náhle jim nad hlavou ozvěnou zaznělo staccatové zapraskání. Klec výtahu sebou cukla atrhaně se zhoupla stranou. Kolem klece začala švihat roztřepená lana, zmítala se jako hadi. Chlapec se přitiskl kotci.


  „Tati!“


  Na jednu děsivou vteřinu se na sebe zadívali.


  Pak se výtahu utrhlo dno.


  Robert Langdon sebou na měkké kožené sedačce trhl avyděšeně se probral zpolospánku. Seděl úplně sám vohromné kabině soukromého tryskáče Falcon 2000EX, se kterým právě houpaly turbulence. Vzadu si to rovnoměrně hučely dvouproudové motory.


  „Pane Langdone?“ Nad hlavou mu zapraskal palubní reproduktor. „Jdeme na přistání.“


  Langdon se napřímil apoznámky kpřednášce zasunul zpátky do kožené cestovní tašky. Před chvílí, právě když jeho myšlenky začaly bloudit nazdařbůh, si zrovna procházel zednářskou symboliku. Ten živý sen omrtvém otci zřejmě– jak se Langdon aspoň domníval– souvisel snečekaným pozváním, které dnes přišlo od jeho dlouholetého mentora Petera Solomona.


  To je druhý člověk, kterého bych nikdy nechtěl zklamat.


  Osmapadesátiletý filantrop, historik avědec si Langdona vzal pod dohled skoro před třiceti lety av mnoha směrech zaplnil prázdno, které zůstalo po smrti Robertova otce. Apřestože Solomon pocházel zvlivné dynastie adisponoval ohromným majetkem, spatřoval Langdon vjeho přívětivých šedých očích vždy jen skromnost alaskavost.


  Venku za průzorem už slunce zapadlo, ale Langdon itak rozeznával štíhlou siluetu největšího obelisku na světě, který se proti obzoru rýsoval jako špice starodávného gnómonu. Tenhle téměř sto sedmdesát metrů vysoký, mramorem obložený sloup vyznačoval samotné srdce národa. Kolem dokola kamenné jehly se do všech stran paprskovitě rozvíjela pedantská geometrie ulic ahistorických monumentů.


  Ipři pohledu shora vyzařoval Washington sílu téměř mystickou.


  Langdon tohle město miloval, ajak letadlo dosedlo, jeho vzrušené očekávání věcí příštích ještě vzrostlo. Tryskáč doroloval ksoukromému terminálu, skrytému kdesi vohromném areálu Dullesova mezinárodního letiště, azastavil.


  Langdon si posbíral věci, poděkoval pilotům avykročil zluxusního interiéru na pojízdné schůdky. Chladný lednový vzduch na něj působil jako vysvobození.


  Dýchej, Roberte, pomyslel si avduchu děkoval za ten širý prostor.


  Nad ranvejí se plazil příkrov bílé mlhy, akdyž Langdon sestoupil na zamlženou plochu, měl pocit, jako by vkročil do slatiny.


  „Haló!“ zavolal na něj přes plochu afektovaný hlas sbritským přízvukem. „Profesor Langdon?“


  Langdon vzhlédl azjistil, že kněmu spěchá žena středního věku se jmenovkou ablokem avesele mává. Zpod módní pletené čepice jí vykukovaly blonďaté kudrny.


  „Vítám vás ve Washingtonu!“


  Langdon se usmál. „Díky.“


  „Jmenuju se Pam, jsem zoddělení služeb pro cestující.“ Dáma hovořila tak energicky, až ztoho šel skoro strach. „Pojďte prosím se mnou, auto už čeká.“


  Langdon za ní vykročil přes ranvej kterminálu obklopenému nablýskanými soukromými tryskáči. Taxikářský štafl pro bohaté aslavné.


  „Promiňte, jestli se pletu, pane profesore,“ ozvala se ostýchavě žena, „ale nejste vy ten Robert Langdon, co píše knížky osymbolech anáboženství?“


  Langdon zaváhal apak přikývl.


  „Já si to myslela!“ rozzářila se. „Ve čtenářském klubu jsme četli vaši knihu oposvátném ženství acírkvi. Ta tedy způsobila moc pěkný skandál! Vás asi baví provokovat, co?“


  Langdon se usmál. „Skandály jsem vážně neměl vplánu.“


  Žena patrně vycítila, že Langdon nemá na debaty osvém díle zrovna náladu. „Promiňte. Já toho vždycky napovídám… určitě už vás musí unavovat, jak vás lidi vjednom kuse poznávají. Jenže za to si můžete sám.“ Zvesela ukázala na jeho oblečení. „To ta vaše uniforma, ta vás prozradila.“


  Uniforma? Langdon se na sebe podíval. Jako obvykle měl na sobě rolák, tvídové sako, pohodlné plátěné kalhoty ana nohou kožené oxfordky. Totéž oblečení, vjakém ho bylo možné vidět na seminářích, přednáškových turné, na záložkách knih ina společenských akcích.


  Žena se zasmála. „Tyhle roláky jsou dávno zmódy. Vkravatě by vám to seklo mnohem víc.“


  Do oprátky? pomyslel si Langdon. Ani náhodou.


  Když Langdon kdysi chodíval na střední, na prestižní Phillipsovu akademii vExeteru, museli kravatu povinně nosit šest dní vtýdnu. Apřestože je tenkrát ředitel zásoboval romantickými teoriemi oprapůvodu vázanek vhedvábných fascaliích, jež nosili římští řečníci, aby si zahřáli hlasivky, Langdon dobře věděl, že slovo „kravata“ etymologicky souvisí stlupami nemilosrdných chorvatských žoldáků asjejich šátky, které si vázali kolem krku před každou lítou bitvou. Aže si tuhle dávnou bojovou výstroj přivlastnili dnešní kancelářští bijci, kteří se jí snaží zastrašovat nepřátele vkaždodenních zasedačkových řežích.


  „Díky za radu,“ zasmál se Langdon. „Budu otom uvažovat.“


  Naštěstí se vtu chvíli zelegantní, předlouhé limuzíny Lincoln, která parkovala poblíž terminálu, vynořil profesionálně vyhlížející muž azvedl ruku. „Pan Langdon? Já jsem Charles, firma Beltway Limousine.“ Otevřel Langdonovi dveře. „Dobrý večer, pane profesore. Vítám vás ve Washingtonu.“


  Langdon odměnil Pam spropitným za laskavost avsoukal se do přepychového interiéru lincolnu. Řidič mu předvedl, kde se reguluje topení akde jsou láhve svodou ateplé vdolečky. Aza pár vteřin už Langdon uháněl po soukromé příjezdové cestě pryč zletiště. Tak takhle si žije horních deset tisíc.


  Jakmile vyrazili po Windsock Drive, nahlédl řidič do seznamu pasažérů aprovedl bleskový telefonát. „Tady Beltway Limousine,“ pronesl profesionálně praktickým hlasem. „Měl jsem vás vyrozumět, jakmile pasažér přistane.“ Odmlčel se. „Ano. Váš host, pan Langdon, právě dorazil ajá ho před sedmou vyložím ubudovy Kapitolu. Není zač.“ Zavěsil.


  Langdon se usmál. Neponechat nic náhodě. Peterův smysl pro detail byl jednou zjeho největších ctností, díky které mohl svou značnou moc používat se zdánlivou lehkostí. Apár miliard na účtu ostatně taky nezaškodí.


  Langdon se uvelebil vluxusním koženém sedadle azavřel oči. Letištní halas za ním slábl. Kapitol byl odsud půl hodiny aLangdon byl rád, že si může chvíli nerušeně rovnat myšlenky. Všechno se to dnes seběhlo tak rychle, že otom neuvěřitelném večeru, který měl před sebou, vlastně začal doopravdy přemýšlet až teď.


  Přijíždím vutajení, pomyslel si. Ta vyhlídka ho bavila.


  Patnáct kilometrů od Kapitolu se jistý muž osamotě dychtivě připravoval na Langdonův příjezd.


  


  Kapitola 2


  Ten, který si říkal Malach, si přitlačil hrot jehly kvyholené hlavě, ajak se ostrá špice vnořila pod kůži azase zní vyjela, slastně zavzdychal. Tiché bzučení elektrického strojku bylo návykové… stejně jako ten pocit, jak se mu jehla zakusuje hluboko do pokožky azanechává vní barvivo.


  Jsem mistrovské dílo.


  Při tetování nikdy nešlo okrásu. Šlo oproměnu. Od zjizvených núbijských kněží zdruhého tisíciletí před naším letopočtem přes tetované přívržence starořímského kultu bohyně Kybelé až po jizvy moko, kterými se pyšní dnešní Maoři, se lidé tetovali, aby tím svá těla částečně obětovali, přetrpěli bolest zkrášlování avyšli zněj jako jiné bytosti.


  Přes zlověstná varování ve Třetí knize Mojžíšově, kde se výslovně zapovídá činit si na těle jakákoli znamení, se ztetování stal novověký iniciační obřad spojující miliony lidí– podstupují ho vymydlení puberťáci, protřelí feťáci imaminy zpředměstí.


  Akt tetování je zástupným prohlášením osvrchovanosti, světu se jím dává najevo: jsem pánem svého těla. Omamný pocit moci, pramenící zfyzické proměny, způsobil umilionů lidí závislost na technikách měnících tělo– na plastických operacích, na piercingu, kulturistice asteroidech; dokonce ina bulimii azměnách pohlaví. Lidský duch prahne po ovládnutí vlastní tělesné schránky.


  Stojací hodiny jednou odbily aMalach vzhlédl. Půl sedmé. Vstal od svých nástrojů, zahalil své sto devadesát centimetrů vysoké tělo do hedvábného kimona avydal se po chodbě. Vzduch vrozlehlé vile byl těžký čpavou vůní pigmentů na kůži akouřem ze svíček zvčelího vosku, kterými si sterilizoval jehly. Mladý obr cestou míjel italská umělecká díla nedozírné ceny– Piranesiho lept, renesanční sesli, stříbrnou olejovou lampu od Bugariniho.


  Když procházel kolem okna, jež sahalo od podlahy až ke stropu, krátce se zadíval ven apokochal se klasickým panoramatem vdálce. Proti temnému zimnímu nebi se rýsovala zářivá kupole Kapitolu.


  Tam se to skrývá, pomyslel si. Někde tam je to zakopané.


  Vědělo otom jen málo lidí– aještě méně jich znalo jeho úžasnou moc nebo důmyslný způsob, jakým je to ukryto. Do dnešních dnů to zůstávalo jedním znejvětších nevyřčených tajemství této země. Ati nemnozí, kdo pravdu znali, ji halili za závoj symbolů, legend aalegorií.


  Teď mi pootevřeli dveře , pomyslel si Malach.


  Před třemi týdny, během temného rituálu, kterému přihlíželi nejvlivnější mužové Ameriky, postoupil Malach do třicátého třetího stupně, na nejvyšší příčku hierarchie nejstaršího stále živého bratrstva na světě. Navzdory Malachovu současnému postavení mu však jeho spolubratři nic neprozradili. Aani neprozradí, to věděl. Takhle to nechodilo. Existovaly kruhy uvnitř kruhů– bratrstva uvnitř bratrstev. Ajejich naprostou důvěru by si možná Malach nevydobyl ani po letech čekání.


  Naštěstí kzískání jejich nejhlubšího tajemství jejich důvěru nepotřeboval.


  Mé zasvěcení posloužilo svému účelu.


  Povzbuzen myšlenkou na to, co ho čeká, teď mířil kložnici. Po celém domě zněla zreproduktorů přízračná melodie vzácné nahrávky „Lux aeterna“ zVerdiho Rekviem vpodání kastráta, připomínka jeho předchozího života. Malach se dotkl dálkového ovládání apřeskočil na hřmící „Dies irae“. Pak sdunícími tympány aparalelními kvintami vpatách vyběhl po mramorovém schodišti. Stoupal vzhůru akolem šlachovitých nohou se mu vlnilo hedvábné roucho.


  Jakmile se rozeběhl, vprázdném žaludku mu na protest zakručelo. Malach se už druhý den postil, požíval jen vodu, připravoval své tělo podle starodávných zvyklostí.


  Do svítání bude tvůj hlad utišen, připomněl si. Atvá bolest také.


  Súctou vstoupil do své ložní svatyně azamkl za sebou dveře. Cestou kšatně se zastavil. Ohromné zrcadlo ve zlaceném rámu jako by ho přitahovalo. Neodolal, otočil se astanul tváří vtvář vlastnímu odrazu. Zvolna, jako by rozbaloval dar nevýslovné ceny, si rozvázal kimono aodhalil nahou postavu. Ten pohled ho uvrhl do vytržení.


  Jsem mistrovské dílo.


  Celé mohutné tělo měl dohladka vyholené. Nejprve sklopil oči knártům, na kterých byly zobrazeny šupinaté jestřábí spáry. Svalnaté nohy byly tetováním dotvořeny do podoby tesaných sloupů– jeho levá noha byla sloupem spirálovitým, pravá pak svisle rýhovaným. Bóaz aJakín. Slabiny abřicho tvořily zdobný portál, nad kterým se klenula mocná hruď ana ní jako erb dvouhlavý fénix. Obě hlavy měl vyvedené zprofilu, oko každé znich tvořila Malachova bradavka. Jeho ramena, krk, tvář ivyholená hlava byly do posledního místečka pokryté spletitou tapisérií dávných symbolů aokultních znaků.


  Jsem umělecké dílo… stále složitější symbol.


  Jen jediný smrtelník spatřil Malacha nahého, bylo to před osmnácti hodinami. Ten člověk vykřikl hrůzou: „Bože můj, ty jsi démon!“


  „Když to chceš vidět takhle…“ odpověděl mu Malach, který stejně jako předkové věděl, že andělé adémoni jedno jsou, že to jsou zaměnitelné archetypy, že je to jen otázka úhlu pohledu: strážný anděl, který vbitvě přemůže vašeho nepřítele, je tímto nepřítelem považován za démona ničitele.


  Nyní Malach nachýlil hlavu aúkosem pohlédl na odraz vlastního temene. Tam, jako svatozář či koruna, zářil nevelký kroužek bledé, nepotetované kůže. Jako pečlivě střežené plátno byl na Malachově těle tím posledním nedotčeným kousíčkem. Tohle posvátné místo celou dobu trpělivě čekalo… adnes bude zaplněno. Přestože Malach stále ještě nevlastnil to, co kdokončení svého mistrovského díla potřeboval, věděl, že ta chvíle se rychle blíží.


  Vlastní obraz ho tak rozjařil, že už teď cítil, jak jeho síla roste. Zavázal si roucho, došel koknu aznovu přehlédl to tajemné město před sebou. Někde tam je to zakopané.


  Smyslí opět soustředěnou na nadcházející úkol přešel ktoaletnímu stolku apečlivě si začal na tvář, hlavu akrk nanášet vrstvu krycího líčidla, dokud tetování nezmizelo. Pak si oblékl speciální oblečení avzal si iostatní věci, které si na dnešní večer spuntičkářskou přesností připravil. Spokojeně si hebkou dlaní přejel přes hladkou lebku ausmál se.


  Je to tam někde venku, pomyslel si. Adnes vnoci mi to někdo pomůže najít.


  Když Malach odcházel, vduchu se chystal na událost, která zanedlouho otřese celým Kapitolem. Detaily dnešního večera plánoval dlouho asnesmírnou péčí.


  Do hry právě vstupoval jeho poslední pěšec.


  


  Kapitola 3


  Robert Langdon si zrovna znovu procházel kartičky spoznámkami, když pneumatiky limuzíny náhle změnily zvuk. Langdon vzhlédl aspřekvapením zjistil, kde jsou.


  To už je Memorial Bridge?


  Odložil poznámky achvilku sledoval, jak dole pod ním ubíhají klidné vody řeky Potomac. Nad hladinou se vznášela hustá mlha. Foggy Bottom, „Mlžná nížina“. Podivné místo na stavbu hlavního města. Otcové zakladatelé zkrátka rozhodli, že ze všech možných míst Nového světa položí základní kámen své utopické společnosti právě vtomhle rozmáčeném přířečním mokřadu.


  Langdon pohlédl vlevo, přes zátoku Tidal Basin, kelegantně zaoblené siluetě Jeffersonova památníku– amerického Panteonu, jak mu mnozí přezdívali. Rovně před nimi se přísně astřízlivě vypínal Lincolnův památník, jehož pravoúhlé linie upomínaly na dávný aténský Parthenon. Ale středobod města– tutéž špici, kterou už zahlédl ze vzduchu– spatřil Langdon mnohem dál. Aten měl mnohem starší inspirační zdroje, než byli Římané nebo Řekové.


  Americký egyptský obelisk.


  Monolitická věž Washingtonova památníku se tyčila vdálce přímo před nimi aozářená světly se proti nebi rýsovala jako majestátní lodní stěžeň. Na tuhle vzdálenost to vypadalo, že obelisk není spojený se zemí, kýval se proti bezútěšnému nebi, jako by plul po neklidném moři. ALangdon si připadal podobně neukotvený. Tahle návštěva Washingtonu byla naprosto nečekaná. Ráno jsem se probudil ačekal, že si užiju poklidnou, domáckou neděli… ateď jsem jen pár minut od Kapitolu.


  To ráno ve tři čtvrtě na pět se Langdon vnořil do nehybné vody azahájil svůj den jako obvykle, tedy tím, že vliduprázdném harvardském bazénu uplaval padesát délek. Fyzičku už neměl takovou, jaká bývala, když za studií reprezentoval ve vodním pólu, ale pořád ještě byl na čtyřicátníka úctyhodně štíhlý asvalnatý. Jediný rozdíl byl vúsilí, jaké dnes musel Langdon vynakládat, aby tenhle stav udržel.


  Když kolem šesté dorazil domů, pustil se do svého ranního rituálu– ručně si mlel kávu ze Sumatry akochal se fantastickou vůní, která plnila jeho kuchyň. Tohle ráno ovšem ke svému překvapení zjistil, že mu na displeji záznamníku bliká červené světýlko. Kdo může volat vneděli všest ráno? Stiskl tlačítko aposlechl si vzkaz.


  „Dobré ráno, pane profesore. Moc se omlouvám, že ruším takhle brzy.“ Ten zdvořilý hlas zněl zřetelně váhavě aměl lehký jižní akcent. „Jmenuji se Anthony Jelbart ajsem asistent Petera Solomona. Pan Solomon mi říkal, že prý jste ranní ptáče. Potřebuje svámi dnes ráno naléhavě mluvit. Byl byste tak laskav, ajakmile obdržíte tenhle vzkaz, zavolal přímo Peterovi? Jeho nové soukromé číslo zřejmě máte, ale pokud ne, je to 202-329-5746.“


  Langdon se vylekal. Peter Solomon měl dokonalé vychování, vynikal zdvořilostí arozhodně to nebyl ten typ člověka, který by obvolával známé vneděli za rozbřesku, pokud by nešlo oněco opravdu vážného.


  Langdon nechal kávu kávou auž spěchal ktelefonu vpracovně.


  Doufám, že je vpořádku.


  Peter Solomon mu byl přítelem amentorem aod jejich prvního setkání na Princetonské univerzitě také– přestože byl jen odvanáct let starší než Langdon– jakousi náhradou za otce. Ve druhém ročníku se Langdon zúčastnil večerní přednášky hostujícího mladého historika aznámého filantropa. Solomon hovořil snakažlivým nadšením apředstavil svým posluchačům úchvatnou vizi sémiotické aarchetypální historie, která vLangdonovi zažehla jiskru jeho pozdější celoživotní vášně pro symboly. Nebylo to ovšem Solomonovo řečnické umění, nýbrž skromný pohled jeho šedých očí, co dodalo Langdonovi odvahu napsat mu dopis spoděkováním. Mladičkému posluchači druhého ročníku se ani nesnilo, že by mu Peter Solomon, jeden znejbohatších anejzajímavějších mladých intelektuálů, kdy odepsal. Solomon to ale udělal. Atím začalo jedno skutečně plodné přátelství.


  Prominentní vědec, jehož neokázalé vystupování vůbec neprozrazovalo vlivný původ, pocházel zmimořádně bohaté rodiny Solomonových ajméno jeho rodu zdobilo nejrůznější významné budovy auniverzity po celé zemi. Příjmení Solomon vsobě– stejně jako Rothschild vEvropě– vždy neslo tajuplný přídech americké noblesy aúspěchu. Peter se stal po smrti svého otce hlavou rodu už vmladém věku anyní, vosmapadesáti, měl za sebou několik prestižních zaměstnání. Momentálně stál včele Smithsonova institutu. Langdon si Petera občas dobíral, že jedinou skvrnou na jeho prvotřídním původu je jeho diplom zdruhořadé univerzity– tedy zYaleu.


  Robert vešel do pracovny ake svému překvapení zjistil, že mu Peter poslal ifax.


  Peter Solomon


  KANCELÁŘ TAJEMNÍKA


  SMITHSONŮV INSTITUT


  Dobré ráno, Roberte,


  potřebuji stebou hned mluvit.


  Zavolej mi prosím ještě teď ráno,


  co nejdříve, na 202-329-5746.


  Peter


  Langdon číslo okamžitě vytočil, azatímco čekal na spojení, posadil se ke svému vyřezávanému dubovému psacímu stolu.


  „Kancelář Petera Solomona,“ ozval se povědomý hlas asistenta. „Utelefonu Anthony. Přejete si?“


  „Dobrý den. Tady je Robert Langdon. Před chvílí jste mi nechával vzkaz–“


  „Ano, pane profesore!“ Mladému muži se zjevně ulevilo. „Díky, že jste mi zavolal tak rychle. Pan Solomon na váš telefonát dychtivě čeká. Jen mu oznámím, že vás má na lince. Počkáte prosím chvilku?“


  „Samozřejmě.“


  Zatímco Langdon čekal na spojení, očima sklouzl na Peterovo jméno vhlavičce faxu amusel se usmát. VSolomonovic klanu se moc ulejváků nenajde. Peterův rodokmen překypoval jmény bohatých obchodních magnátů, vlivných politiků ařady významných vědců, dokonce několika členů Londýnské královské společnosti nauk. Solomonova jediná žijící příbuzná, jeho mladší sestra Katherine, zjevně ony vědecké geny podědila taky, protože byla vedoucí osobností nové, avantgardní disciplíny zvané noetika.


  Pro mě je to španělská vesnice, pomyslel si Langdon apobaveně si vzpomněl, jak se mu Katherine loni na večírku vdomě svého bratra snažila neúspěšně vysvětlit, oco vnoetických vědách jde. Langdon ji pozorně vyslechl apak nadhodil: „To zní spíš jako kouzla než jako věda.“


  Katherine na něj lišácky mrkla. „Mají ksobě blíž, než si myslíš, Roberte.“


  Solomonův asistent se vrátil ktelefonu. „Omlouvám se, ale pan Solomon právě zahajuje konferenční hovor. Dneska ráno tu máme trochu zmatky.“


  „V pořádku. Klidně to za chvíli zkusím zas.“


  „Kdyby vám to nevadilo, požádal mě, abych vám vysvětlil, proč se vás snaží sehnat.“


  „Samozřejmě mi to nevadí.“


  Asistent se zhluboka nadechl. „Jak je vám zřejmě známo, pane profesore, výbor Smithsonova institutu pořádá každoročně tady ve Washingtonu soukromou galavečeři jako výraz díků pro naše nejštědřejší sponzory. Účastní se jí mnohé osobnosti zřad kulturní elity.“


  Langdon věděl, že počet nul na jeho bankovním účtu mu vstup mezi kulturní elitu rozhodně nezaručí, ale napadlo ho, jestli ho Peter ipřesto třeba nechce pozvat.


  „I letos se jako každoročně má před večeří konat tematická přednáška,“ pokračoval asistent. „Měli jsme to štěstí, že se nám pro tento proslov podařilo zajistit Síň soch vKapitolu.“


  Nejlepší sál vcelém Washingtonu, pomyslel si Langdon avybavil si politickou přednášku, kterou jednou vyslechl právě vtomto úchvatném půlkruhovém prostoru, sloužícím kdysi jako původní Sněmovna reprezentantů. Těžko zapomenout na pět set skládacích židlí vdokonalém oblouku obklopeném osmatřiceti sochami vživotní velikosti.


  „Potíž je vtom,“ řekl asistent, „že dáma, která měla projev přednést, onemocněla aprávě nás informovala, že nebude moci vystoupit.“ Rozpačitě se odmlčel. „To znamená, že zoufale sháníme náhradního řečníka. Apan Solomon doufá, že byste se snad mohl projevu ujmout osobně.“


  Langdonovi to došlo až po chvilce přemýšlení. „Já?“ Tak tohle vůbec nečekal. „Peter určitě dokáže najít mnohem lepšího náhradníka.“


  „Pana Solomona jste napadl jako první, profesore, anebuďte tak skromný. Hosté budou nadšeni, že uslyší právě vás, apan Solomon soudí, že byste mohl přednést stejnou řeč jako před pár lety vtelevizi. Takže byste se nemusel vůbec připravovat. Říkal, že ta přednáška se týkala symboliky varchitektuře našeho hlavního města– ato je téma pro tuto příležitost jako stvořené.“


  Tím si Langdon nebyl tak jistý. „Pokud si dobře vzpomínám, ta přednáška se týkala spíš zednářské historie budov, než–“


  „No právě! Jak víte, pan Solomon je zednář, astejně tak mnoho jeho profesních přátel, kteří budou vpubliku. Určitě budou rádi, když promluvíte právě na tohle téma.“


  Ano, to by šlo, připouštím. Langdon si schovával poznámky ke každé přednášce, kterou kdy pořádal. „Vtom případě bych otom snad mohl zauvažovat. Kdy se ta večeře koná?“


  Asistent si odkašlal. Do hlasu se mu vloudily rozpaky. „Po pravdě řečeno dneska, pane profesore.“


  Langdon se nahlas rozesmál. „Dneska?“


  „Proto je tady teď takový shon. Smithsonův institut je vpěkné šlamastyce…“ Asistent se rozhovořil rychleji. „Pan Solomon je připraven pro vás do Bostonu poslat soukromé letadlo. Let trvá hodinu, před půlnocí byste byl zase doma. Víte, kde je na bostonském Loganově letišti soukromý terminál?“


  „Vím,“ přiznal Langdon váhavě. Není divu, že Peter vždycky dosáhne toho, co chce.


  „Výborně! Amohl byste tam být řekněme… vpět?“


  „Vy mi nedáváte moc na vybranou, že ne?“ zasmál se Langdon.


  „Já jen chci udělat panu Solomonovi radost.“


  Peter to zkrátka slidmi umí. Langdon se na hodnou chvíli zamyslel, ale neviděl úniku. „Tak dobře. Řekněte mu, že to udělám.“


  „Vynikající!“ vykřikl asistent se zjevnou úlevou. Nadiktoval Langdonovi identifikační znak letadla adalší informace.


  Když Langdon konečně zavěsil, vrtalo mu hlavou, jestli Peteru Solomonovi někdy někdo řekl ne.


  Než se pak znovu pustil do mletí kávy, přihodil do mlýnku pár zrnek navíc. Dneska ráno si dopřeju zvýšenou dávku kofeinu, pomyslel si. Čeká mě dlouhý den.


  


  Kapitola 4


  Budova Kapitolu vévodí východnímu konci rozlehlého parku National Mall. Vznosně se tyčí na vyvýšené plošině, kterou architekt města Pierre L’Enfant popsal coby „piedestal, který čeká na svůj monument“. Masivní základna Kapitolu měří na délku téměř dvě stě třicet ana šířku sto sedm metrů. Budova má přes šestnáct akrů podlahových ploch anajdete vní ohromujících pět set čtyřicet jedna místností. Novoklasicistní architektura pečlivě, detailně odráží vznešenost antického Říma, jehož ideály se zakladatelé Spojených států inspirovali, když tvořili zákony akulturu nové republiky.


  Nový vchod sbezpečnostní kontrolou, určený pro turisty, se nachází vhloubi nedávno dokončeného podzemního návštěvnického centra pod úchvatným proskleným stropem, který rámuje pohled na kupoli Kapitolu. Čerstvý zaměstnanec ochranky Alfonso Nuñez si bedlivě prohlížel muže, který se právě blížil kjeho stanovišti. Muž měl oholenou hlavu, anež vešel dovnitř, chvíli otálel vhale akončil telefonní hovor. Pravou ruku měl na šátku alehce kulhal. Vzhledem kté vyholené lebce aošumělé armádní bundě ho Nuñez šacoval na vojáka. Veteráni amerických ozbrojených sil totiž patřili mezi nejčastější návštěvníky Washingtonu.


  „Dobrý večer, pane,“ řekl Nuñez přesně podle předpisů, které velely zapojit do hovoru každého mužského návštěvníka, který vejde sám.


  „Dobrý večer,“ odpověděl muž arozhlédl se po téměř vylidněné hale. „Že tu ale dneska máte klid.“


  „To víte, playoff národní fotbalové ligy,“ odpověděl Nuñez. „Všichni koukají na Redskins.“ Nuñez by nejradši činil totéž, ale vtéhle práci byl první měsíc anavíc si tuhle šichtu vylosoval. „Všechny kovové předměty sem do misky, prosím.“


  Návštěvník se usilovně snažil vyprázdnit si kapsy bundy jedinou zdravou rukou aNuñez si ho pozorně prohlížel. Instinkty nám velí, abychom byli ke zraněným atělesně postiženým tolerantnější, ale Nuñeze při výcviku učili právě tenhle instinkt potlačit.


  Sledoval, jak návštěvník zkapes vytahuje obvyklou směsici drobných aklíčů adva mobilní telefony. „Máte to vymknuté?“ zadíval se Nuñez na jeho zraněnou ruku omotanou vrstvou silných obinadel.


  Holohlavý muž přikývl. „Uklouznul jsem na náledí. Už je to týden, apořád to pekelně bolí.“


  „Tak to je mi líto. Projděte sem za mnou, prosím.“


  Návštěvník prokulhal detektorem azařízení nesouhlasně zabzučelo.


  Návštěvník se zamračil. „Toho jsem se bál. Pod těmi obvazy mám prsten. Měl jsem tak nateklé prsty, že nešel sundat, tak mi to doktor zafačoval isním.“


  „Nevadí,“ kývl Nuñez. „Vezmu to ručním detektorem.“


  Přejel přístrojem přes návštěvníkovu zavázanou ruku. Přesně podle očekávání byla tím jediným kovovým objektem velká hrudka na mužově zraněném prsteníčku. Nuñez pečlivě přejížděl detektorem kovů každý centimetr šátku aprstů. Věděl, že ho jeho nadřízený nejspíš sleduje na obrazovce vbezpečnostní centrále budovy, aon tuhle práci potřeboval. Opatrnosti není nikdy dost. Pečlivě přejel detektorem ipod šátkem.


  Návštěvník sebou trhl bolestí.


  „Promiňte.“


  „To nic,“ řekl muž. „Vdnešní době je potřeba dávat setsakra pozor.“


  „Viďte?“ Nuñezovi se ten chlapík zamlouval. Ana to se tu kupodivu hodně dalo. Instinkty hrály vamerické protiteroristické obraně zásadní roli. Je dokázáno, že lidská intuice detekuje nebezpečí přesněji než všechna elektronika světa– dar strachu, nazývali to vjedné zjejich školicích příruček.


  Vtomhle případě ovšem Nuñezův šestý smysl nevycítil nic, co by vněm vzbuzovalo obavy. Neobvyklé bylo jedině to– všiml si toho teprve takhle zblízka–, že tenhle drsně vyhlížející chlapík zřejmě používal nějaký samoopalovací krém nebo make-up. Ale proč ne. Kdo by chtěl vzimě vypadat jako bledule.


  „V pořádku,“ řekl Nuñez, dokončil prohlídku auložil detektor.


  „Díky.“ Muž si začal sbírat věci zplastové misky.


  Přitom si Nuñez všiml, že na dvou prstech, které vykukovaly zobvazů, je tetování: špičku ukazováčku zdobila koruna, palec zase hvězda. Dneska má tetování snad každý, napadlo Nuñeze, ale bříška prstů mu pro tyhle ozdoby připadala jako dost citlivá místa. „Co ty kérky, nebolí to?“


  Muž se zadíval na své prsty azasmál se. „Míň, než byste myslel.“


  „Tak to máte kliku, ta moje bolela jak čert. Mám na zádech mořskou pannu. Zvojny.“


  „Mořskou pannu?“ Holohlavý muž se zase zasmál.


  „Jo,“ přikývl ostýchavě Nuñez. „Chyby mládí.“


  „Já vám rozumím,“ řekl plešoun. „Taky jsem vmládí udělal jednu velkou chybu. Ateď se sní každé ráno probouzím.“


  Oba se rozesmáli amuž vešel dovnitř.


  To byla hračka, pomyslel si Malach, když prošel kolem Nuñeze apo eskalátoru zamířil vzhůru ke Kapitolu. Dostat se dovnitř bylo jednodušší, než čekal. Šel shrbeně avycpal si břicho, aby skryl svou skutečnou postavu, alíčidlo na tváři ana rukou zase zakrylo jeho tetování. Skutečně geniální tah ale byl ten šátek. Právě ten totiž skryl onen předmět zásadního významu, který Malach do budovy vnesl.


  Dar pro jediného muže na světě, který mi může pomoci získat to, co hledám.


  


  Kapitola 5


  Největší atechnologicky nejdokonalejší světové muzeum je zároveň jedním znejlépe střežených tajemství světa. Pyšní se více exponáty než Ermitáž, Vatikánské muzeum aMetropolitní muzeum vNew Yorku dohromady. Ale navzdory tomu, že vlastní tak ohromné sbírky, smí za jeho přísně střežené zdi vstoupit jen málo obyčejných smrtelníků.


  Budovu muzea, které se nachází včísle 4210 na Silver Hill Road na předměstí Washingtonu, tvořila pětilodní hala sustupujícím průčelím, přičemž každá zčástí je větší než fotbalové hřiště. Namodralý kovový plášť objektu sotva komu naznačí, jaké bizarnosti se nacházejí uvnitř– přes padesát pět tisíc čtverečních metrů mimozemského světa, kde narazíte třeba na místa zvaná „mrtvá zóna“ či „mokrá hala“, ataké tu najdete téměř dvacet kilometrů skladovacích regálů.


  Když dnes večer vědecká pracovnice Katherine Solomonová projížděla bílým volvem přes hlavní vrátnici, byla jako na trní.


  „Vy nefandíte fotbalu, paní Solomonová?“ usmál se vrátný aztlumil ryčnou šou před zápasem Redskins.


  Katherine se nuceně usmála. „Vždyť je neděle večer.“


  „Aha, to je pravda. Máte schůzku.“


  „Už tu je?“ zeptala se súzkostí vhlase.


  Vrátný se podíval do papírů. „Zapsaného ho tu nemám.“


  „Jedu brzo.“ Katherine přátelsky mávla acestou, která se stáčela kmalému dvouúrovňovému parkovišti, vyrazila ke svému oblíbenému parkovacímu místu. Začala si sbírat věci aještě na sebe, spíš ze zvyku než zmarnivosti, mrkla do zpětného zrcátka.


  Katherine Solomonová zdědila po předcích odolnou středomořskou pleť, která ivpadesáti letech zůstávala hladká aolivová. Katherine se skoro nelíčila, husté černé vlasy nosila rozpuštěné. Stejně jako její starší bratr měla šedé oči aštíhlou, patricijsky elegantní postavu.


  Klidně byste mohli být dvojčata, říkali jim často lidé.


  Otec jim zemřel na rakovinu, když bylo Katherine sedm. Už se na něj moc nepamatovala. Její oosm let starší bratr, vdobě otcovy smrti teprve patnáctiletý, se tedy hlavou rodiny stal mnohem dříve, než by kdo očekával. Naopak všichni očekávali, že se této role samozřejmě zhostí sdůstojností abravurou hodnou rodinného jména, ato se ivyplnilo. Dodnes se oKatherine staral, jako by byli pořád ještě děti.


  Přestože si do ní bratr občas rýpl apřestože onápadníky neměla nouzi, Katherine se nikdy nevdala. Životním partnerem se jí stala věda ajejí práce ji naplňovala avzrušovala víc, než by to dokázal kterýkoli muž. Katherine ničeho nelitovala.


  Když osvém budoucím oboru, tedy onoetice, slyšela poprvé, bylo toto vědecké odvětví téměř neznámé, ale vposledních letech začalo pootevírat nové cesty kpochopení síly lidské mysli.


  Člověk disponuje ohromujícím nevyužitým potenciálem.


  Díky svým dvěma publikacím onoetických vědách se Katherine stala na tomto neprobádaném poli vůdčí osobností adalo se předpokládat, že jakmile zveřejní své poslední objevy, noetika se stane žhavým námětem hovorů po celém světě.


  Teď ovšem na vědu neměla ani pomyšlení. Dnes se totiž osvém bratrovi dozvěděla něco, co ji hluboce zneklidnilo. Pořád ještě tomu nemůžu uvěřit. Celé odpoledne jí to nešlo zhlavy.


  Na přední sklo zabubnoval lehký deštík. Katherine si rychle posbírala věci achystala se dovnitř. Už už vystupovala zauta, když jí zazvonil mobil.


  Přečetla jméno volajícího azhluboka se nadechla.


  Shrnula si vlasy za uši ahovor přijala.


  Deset kilometrů odtud kráčel Malach chodbami Kapitolu stelefonem uucha. Naslouchal vyzvánění atrpělivě čekal.


  Konečně se ozval ženský hlas. „Ano?“


  „Musíme se ještě jednou vidět,“ řekl Malach.


  Nastala dlouhá odmlka. „Je všechno vpořádku?“


  „Mám nové informace,“ odpověděl Malach.


  „Tak mi je povězte.“


  Malach se zhluboka nadechl. „Ta věc, která je podle vašeho bratra ukrytá ve Washingtonu…“


  „Ano?“


  „Dá se to najít.“


  Katherine Solomonovou to zjevně ohromilo. „Takže ono to vážně existuje?“


  Malach se pro sebe usmál. „Když nějaká legenda přetrvá staletí, mívá to často svůj důvod.“


  


  Kapitola 6


  „Blíž zajet nemůžete?“ Robert Langdon zjistil, že řidič parkuje na První ulici, skoro půl kilometru od Kapitolu, aznervózněl.


  „Bohužel ne,“ odpověděl řidič. „Bezpečnostní důvody. Dneska už se uvýznamných budov parkovat nesmí. Omlouvám se.“


  Langdon se podíval na hodinky apřekvapeně zjistil, že už je za deset minut sedm. Zdržely je stavební práce podél parku National Mall ajeho přednáška měla za deset minut začít.


  „Začíná se to nějak mračit,“ prohlásil řidič, když vyskočil zauta apodržel Langdonovi dveře. „Ještě budete rád, že musíte pospíchat.“ Langdon sáhl pro náprsní tašku, aby řidiče odměnil, ale řidič ho zarazil. „Váš hostitel už kúčtu přidal velice štědré spropitné.“


  To je celý Peter, pomyslel si Langdon avzal si své věci. „Tak dobrá. Díky za svezení.“


  Ve chvíli, kdy Langdon dorazil ke schodišti elegantně splývajícímu dolů ke vchodu do nového návštěvnického centra, právě spadly první kapky deště.


  Návštěvnické centrum Kapitolu byl nákladný akontroverzní projekt. Tenhle prostor bývá popisován jako podzemní město, které se snaží soupeřit sDisneylandem. Údajně poskytuje téměř padesát tisíc čtverečních metrů výstavních prostor, restaurací akonferenčních sálů.


  Langdon se těšil, až stavbu uvidí, jen nepočítal stak dlouhou procházkou. Nebe se tvářilo, že se každou chvíli protrhne, atak se dal do běhu, ale vmokasínách se od mokrého betonu skoro nemohl odrážet. Oblékl jsem se na přednášku, ne abych běhal čtyřstovku po schodech avdešti!


  Dole pod schody už byl celý schvácený. Prošel otočnými dveřmi, ve foyer se chvilku vydýchával astřásal ze sebe dešťovou vodu. Přitom se rozhlížel po nově dokončených prostorách před sebou.


  No, povedlo se.


  Návštěvnické centrum Kapitolu bylo něco úplně jiného, než čekal. Jelikož šlo opodzemní prostor, Langdon do něj vkročil sobavami. Po dávném zážitku zdětství, kdy strávil noc na dně hluboké studny, mu dodnes zůstala téměř ochromující averze kuzavřeným prostorám. Ale tohle místo, ačkoli pod zemí, působilo… jaksi vzdušně. Bylo světlé. Prostorné.


  Strop tvořila rozsáhlá plocha skla apozoruhodných svítidel, která zalévala světlounce šedý interiér tlumeným přísvitem.


  Langdon by tu za normálních okolností vydržel obdivovat architektonické pojetí třeba hodinu, ale protože mu do vystoupení zbývalo sotva pět minut, sklopil hlavu avyrazil halou kbezpečnostní kontrole aeskalátorům. Klid, říkal si. Peter ví, že jsi na cestě. Oni bez tebe nezačnou.


  Ubezpečnostní kontroly před mladým, hovorným Hispáncem vyprázdnil kapsy asundal si staré hodinky.


  „A hele, Mikymaus,“ prohodil strážný lehce pobaveným tónem.


  Langdon přikývl. Byl na tyhle poznámky zvyklý. Hodinky ze sběratelské série sMikymausem dostal od rodičů kdevátým narozeninám. „Nosím je, aby mi připomínaly, že je dobré zvolnit anebrat život tak vážně.“


  „Moc to teda nefunguje,“ usmál se strážný. „Vypadáte, že jste vjednom kole.“


  Langdon mu úsměv oplatil apustil tašku do rentgenového tunelu. „Kudy se dostanu do Síně soch?“


  Strážný ukázal keskalátorům. „Pak už je to značené.“


  „Díky.“ Langdon popadl tašku zpohyblivého pásu apospíchal dál.


  Cestou vzhůru po jezdících schodech se Langdon zhluboka nadechl apokusil se srovnat si myšlenky. Deštěm kropenatou skleněnou střechou se zadíval na ozářenou kupoli Kapitolu, která se nad ním tyčila jako hora. Byla to úchvatná budova. Vysoko za její střechou zdevadesátimetrové výšky shlížela do mlžného šera jako nehmotný strážce socha Svobody ve zbroji. Langdonovi připadalo odjakživa jako ironická hra osudu, že dělníci, kteří vyzvedli celou tu šestimetrovou sochu na podstavec, byli otroci– to bylo jedno ztěch tajemství Kapitolu, na která se vosnovách středoškolského dějepisu moc často nedostane.


  Ostatně celá tahle budova byla hotovou pokladnicí kuriozit, mezi které patřila „vražedná vana“, jež mohla za to, že viceprezident Henry Wilson zemřel na zápal plic, schodiště sneodstranitelnou krvavou skvrnou, na které už zakoplo nehorázné množství návštěvníků, azapečetěná sklepní místnost, vníž dělníci vroce 1930 objevili dávno mrtvého, vycpaného koně náležejícího generálu Johnu Alexandru Loganovi.


  Nejvíc zažité byly ale pověsti otřinácti strašidlech, která touhle budovou obcházejí. Často býval spatřen duch autora plánů města Pierra L’Enfanta, žádajícího zaplacení svých účtů, které se odvě stě let opozdilo. Duch dělníka, který během stavby spadl zkupole, bloudil po chodbách isnářadím. Ave sklepeních Kapitolu bylo vídáno nejslavnější zjevení, mizející černá kočka, která se plíží strašidelným labyrintem chodbiček akójí vzákladech budovy.


  Langdon sestoupil zeskalátoru azase se podíval na hodinky. Tři minuty. Vyrazil širokou chodbou podle šipek kSíni soch avhlavě si přehrával úvodní poznámky. Peterův asistent měl pravdu, to se muselo nechat: tohle téma se bude kvečeru, který ve Washingtonu pořádá prominentní zednář, dokonale hodit.


  Bohatá zednářská historie města Washington není žádným tajemstvím. Izákladní kámen samotné této budovy položil George Washington osobně právě při zednářském obřadu. Město založili ajeho plány vytvořili zednářští mistři– George Washington, Benjamin Franklin aPierre L’Enfant, mužové velkého ducha, kteří obdařili nové hlavní město zednářskou symbolikou, architekturou iuměním.


  Lidé vtěch symbolech samozřejmě vidí všelijaké nesmysly.


  Mnohé konspirační teorie hlásaly, že zednářští zakladatelé po celém Washingtonu skryli mocná tajemství ado plánu městských ulic uložili skrytá symbolická poselství. Langdon těmhle zvěstem nikdy nevěnoval pozornost. Ozednářích kolovalo tolik zkreslených informací, že dokonce ivzdělaní studenti Harvardu měli otomto bratrstvu překvapivě pomýlené představy.


  Loni jeden prvák sočima navrch hlavy přiběhl na Langdonův seminář se stránkou vytištěnou zinternetu. Byl to městský plán Washingtonu, na kterém byly některé ulice zvýrazněné avytvářely nejrůznější symboly– pentagramy, zednářské kružidlo aúhelník, hlavu Bafometa–, což měl být zřejmě důkaz, že zednáři, kteří Washington založili, byli zapletení do nějakého temného amystického spiknutí.


  „Zábavné, leč nepřesvědčivé,“ namítl Langdon. „Když na jakoukoli mapu nakreslíte dostatek čar, které se budou různě protínat, najdete vnich všechno možné.“


  „Ale tohle přece nemůže být náhoda!“ vykřikl ten kluk.


  Langdon studentovi trpělivě předvedl, že tytéž tvary se dají najít ina plánu Detroitu.


  Hocha to zjevně hořce zklamalo.


  „Neklesejte na mysli,“ chlácholil ho Langdon. „Washington itak skrývá dost neuvěřitelných tajemství. Prostě jen žádné znich není na téhle mapě.“


  Mladý muž ožil. „Tajemství? Ajaká?“


  „V letním semestru pravidelně otvírám seminář snázvem Okultní symboly. Tam oWashingtonu mluvím hodně. Tak se do něj zapište.“


  „No prosím, okultní!“ Prvák už zase nasadil zanícený výraz. „Takže se ve Washingtonu symbolika ďábla vyskytuje!“


  Langdon se usmál. „Je mi líto, ale přestože slovo okultní vzbuzuje představu vzývání ďábla, ve skutečnosti znamená ‚skryté‘ nebo ‚nezřetelné‘. Vdobách náboženského útlaku musely být vědomosti, které neodpovídaly oficiálnímu učení, drženy vtajnosti, byly tedy ‚okultní‘, ajelikož je církev chápala jako hrozbu, dala slovu ‚okultní‘ nový, zlověstný význam– atenhle předsudek přetrval.“


  „Aha,“ přitakal chlapec zase schlíple.


  Když se ovšem na začátku letního semestru vSandersově aule na Harvardu– starém, jako sluj hlubokém přednáškovém sále srozvrzanými lavicemi– postrkovalo pět set studentů, seděl ten prvák hned vpřední řadě.


  „Dobré ráno,“ zahalekal Langdon zrozlehlého stupínku. Zapnul projektor aza jeho zády se zhmotnil obrázek. „Než se usadíte, kolik zvás poznává tuhle budovu?“


  „To je Kapitol!“ vykřikly unisono desítky hlasů. „Ve Washingtonu!“


  „Ano. Na tuhle kupoli padly čtyři tisíce tun železa. Na polovinu devatenáctého století to je ukázka nevídaného architektonického umu.“


  „Mazec!“ zahulákal kdosi.


  Langdon protočil panenky. Proč tohle slovo někdo nezakáže? „Akolik zvás ve Washingtonu někdy bylo?“


  Zvedla se hrstka rukou.


  „Jen takhle málo?“ zeptal se Langdon shraným údivem. „Kolik zvás bylo vŘímě, vPaříži, vMadridu nebo vLondýně?“


  Skoro všechny ruce šly nahoru.


  Jako obvykle. Kiniciačním rituálům amerických vysokoškoláků, vykonávaným, než na ně dolehne tvrdá životní realita, patřilo mimo jiné iléto vyplněné cestováním po Evropě. „Tak se mi zdá, že vEvropě byl už skoro každý, kdežto vnašem hlavním městě skoro nikdo. Pročpak to, co myslíte?“


  „V Evropě nalejvaj od osmnácti!“ vykřikl někdo zezadu.


  Langdon se usmál. „Jako kdyby si někdo zvás dělal hlavu stím, od kolika vám nalijou tady.“


  Všichni se rozesmáli.


  Byl to první školní den astudentům trvalo déle než jindy, než se usadili apřestali se vrozvrzaných lavicích ošívat apoposedávat. Langdon vtomhle sále přednášel mimořádně rád, protože podle toho, jak moc se studenti vlavicích vrtěli, poznal, jestli je přednáška zajímá.


  „Ale vážně,“ pokračoval Langdon. „Ve Washingtonu najdete některé znejvětších klenotů světové architektury, umění isymboliky. Proč nenavštívit naše hlavní město dřív, než pojedete za moře?“


  „Historický památky jsou lepší,“ řekl někdo.


  „A historickými památkami,“ upřesňoval si Langdon, „máte zřejmě na mysli hrady, krypty, chrámy apodobně?“


  Studenti zakývali hlavami.


  „Dobrá. Aco kdybych vám řekl, že ve Washingtonu všechny tyhle věci najdete taky? Hrady, krypty, pyramidy, chrámy atak dále?“


  Vrzání ustávalo.


  „Přátelé,“ ztišil Langdon hlas apřikročil až na kraj stupínku, „během následující hodiny zjistíte, že náš národ tajemstvími askrytými dějinami přímo překypuje. Apřesně jako vEvropě jsou všechna ta nejlepší tajemství ukrytá všem na očích.“


  Vlavicích nastalo hrobové ticho.


  Amám vás.


  Langdon ztlumil osvětlení apustil druhý diapozitiv. „Kdo mi poví, co na tomhle obrázku dělá George Washington?“


  Na obrázku byla slavná nástěnná malba zobrazující George Washingtona vkompletním zednářském úboru, jak stojí před podivným zařízením– ohromnou dřevěnou trojnožkou skladkostrojem, zněhož na provaze visí mohutný kamenný kvádr. Kolem postávala skupinka dobře oblečených přihlížejících.


  „Že by vytahoval ten kámen?“ zkusil to někdo.


  Langdon nic neříkal, protože byl radši, když se studenti pokud možno opravovali navzájem.


  „No,“ ozval se další student, „já si tedy spíš myslím, že Washington ten kámen spouští. Je vzednářském. Už jsem viděl obrázky zednářů, co pokládají základní kameny. Apři tom ceremoniálu se ke spouštění kamene vždycky používá něco jako trojnožka.“


  „Výborně,“ řekl Langdon. „Tahle freska zobrazuje naše Otce zakladatele, jak pomocí trojnožky akladky pokládají základní kámen Kapitolu. Bylo to 18. září 1793 mezi čtvrt na dvanáct apůl jednou.“ Langdon se odmlčel arozhlédl se po studentech. „Kdo mi řekne, co tohle datum ačas znamená?“


  Ticho.


  „A co kdybych vám prozradil, že tu hodinu vybrali tři slavní zednáři– George Washington, Benjamin Franklin aPierre L’Enfant, původní architekt města?“


  Pořád ticho.


  „Vždyť je to zcela prosté. Základní kámen byl položen právě tehdy, protože vtu šťastnou chvíli byla mimo jiné Dračí hlava vPanně.“


  Studenti na sebe vrhali udivené pohledy.


  „Moment,“ ozval se někdo, „to mluvíte… oastrologii?“


  „Přesně tak. Ikdyž je to trochu jiná astrologie, než jak ji známe dneska.“


  Zvedla se ruka. „Vy chcete říct, že naši Otcové zakladatelé věřili vastrologii?“


  Langdon se potutelně usmál. „Ajak. Co byste řekli, kdybych vám sdělil, že architektura celého města Washington skrývá víc astrologických symbolů než jakékoli jiné město na světě– znamení zvěrokruhu, hvězdné mapy, základní kameny položené vpřesných astrologických datech ahodinách? Mezi tvůrci naší Ústavy byla více než polovina zednářů, lidí, kteří při vytváření nového světa pevně věřili, že hvězdy jsou propojené sosudem.“


  „No dobře, tak byl základní kámen Kapitolu položen, když byla Dračí hlava vPanně. Aco je na tom? Třeba je to jenom náhoda.“


  „To by byla vskutku fenomenální náhoda. Uvědomte si, že základní kameny všech tří staveb tvořících Federální trojúhelník– tedy Kapitolu, Bílého domu aWashingtonova památníku– byly položeny sice vrůzných letech, ale vždycky to bylo pečlivě načasováno tak, aby ktomu došlo za úplně stejných astrologických podmínek.“


  Langdonův pohled narazil na sál plný vytřeštěných očí. Několik hlav se sklonilo, studenti si začali psát poznámky.


  Vzadu se jeden student přihlásil. „Proč to dělali?“


  Langdon se zasmál. „Tak odpověď na tuhle otázku je téma na celý semestr. Jestli vás to zajímá, můžete chodit na můj seminář zmysticismu. Ale upřímně řečeno si myslím, že vy tady ještě nejste na odpověď zralí.“


  „Cože?“ ohradil se nahlas dotyčný. „Tak to schválně zkuste.“


  Langdon předstíral, že otom uvažuje, apak zavrtěl hlavou. Hrál si snimi. „Je mi líto, ale nejde to. Jsou mezi vámi istudenti prvních ročníků. Mám obavy, že by vám ztoho praskla hlava.“


  „Řekněte nám to!“ vykřikla posluchárna sborově.


  Langdon pokrčil rameny. „Možná byste měli vstoupit kzednářům nebo do Řádu Východní hvězdy azjistit si informace přímo od pramene.“


  „Tam nás nevezmou,“ ozval se nějaký mládenec. „Vždyť zednáři jsou přece supertajná organizace.“


  „Supertajná? Opravdu?“ Langdonovi se vybavil masivní zednářský prsten, který jeho přítel Peter Solomon hrdě nosil na pravé ruce. „Tak proč zednáři nosí nápadné zednářské prsteny, spony ajehlice do kravaty? Proč jsou zednářské budovy jasně označené? Proč se časy jejich zasedání oznamují vnovinách?“ Při pohledu na ty udivené tváře se Langdon usmál. „Moji milí, zednáři nejsou žádná tajná společnost– zednáři jsou společnost, která má tajemství.“


  „To je prašť jako uhoď,“ utrousil kdosi.


  „Vážně?“ pokoušel je Langdon dál. „Schválně, řekli byste, že Coca-Cola je tajná společnost?“


  „Samozřejmě že ne,“ odvětil student.


  „Tak co kdybyste zkusil zajít na firemní ředitelství apoprosit je, aby vám nadiktovali recept?“


  „Ten vživotě neprozradí.“


  „Vidíte. Abyste se obeznámil sfiremním tajemstvím, musel byste do firmy nastoupit, pracovat pro ni spoustu let, získat si důvěru apostupně stoupat po firemním žebříčku až na pozice, kde by vám tuhle informaci možná mohli svěřit. Apak byste se musel zavázat přísahou mlčenlivosti.“


  „Takže vy tvrdíte, že svobodné zednářství je něco jako velká firma?“


  „Jen do té míry, že má přesnou hierarchii aže tajemství bere velice vážně.“


  „Můj strýc je zednář,“ ozvala se pisklavým hláskem jedna studentka. „Atetu to strašně štve, protože strýček sní otom nechce mluvit. Teta tvrdí, že zednářství je prostě jenom takové divné náboženství.“


  „Tak to je obvyklý omyl.“


  „Ono to není náboženství?“


  „Vyzkoušíme si to,“ řekl Langdon. „Kdo zvás chodil kprofesoru Witherspoonovi na kurz srovnávací religionistiky?“


  Zvedlo se několik rukou.


  „Prima. Tak mi řekněte, jaké tři předpoklady musí ideologie splňovat, aby se dala považovat za náboženství?“


  „Musí slibovat, věřit aobracet na víru,“ vzpomněla si jedna studentka.


  „Správně,“ přikývl Langdon. „Náboženství slibuje spásu, věří vkonkrétní teologii aobrací nevěřící.“ Odmlčel se. „Vtéhle hře zednáři nedají ani jeden bod. Žádnou spásu neslibují, žádnou zvláštní teologii nevyznávají anesnaží se nikoho obracet na víru. Abych byl konkrétní, vzednářských lóžích jsou hovory onáboženství zakázány.“


  „Takže… zednáři jsou protináboženští?“


  „Právě naopak. Jednou zpodmínek, které musíte splňovat, abyste se stali kandidátem zednářského zasvěcení, je víra ve vyšší moc. Rozdíl mezi zednářskou spiritualitou aorganizovaným náboženstvím je ten, že zednáři této vyšší síle nepřipisují žádnou zvláštní definici či jméno. Místo jednoznačných teologických identit, jako je Bůh, Alláh, Buddha nebo Ježíš, hovoří vobecnějších pojmech, například Nejvyšší bytost či Velký architekt Všehomíra. Proto se také mohou společně sdružovat zednáři nejrůznějších vyznání.“


  „To zní trochu praštěně,“ řekl někdo.


  „Nebo že by osvěžujícím způsobem otevřeně?“ nadhodil Langdon. „Vnaší době, kdy se kultury navzájem vyvražďují, aby dokázaly, čí definice Boha je lepší, se zednářská tradice tolerance aotevřenosti dá považovat za chvályhodnou.“ Langdon přešel po stupínku. „Anavíc je zednářství otevřené lidem všech ras, barev avyznání aobnáší duchovní bratrství, které nikoho žádným způsobem nediskriminuje.“


  „Jak to, že nediskriminuje?“ zvedla se studentka, která byla členkou univerzitního Ženského centra. „Kolik smí mezi zednáře vstoupit žen, pane profesore?“


  Langdon kajícně zvedl ruce. „Tak to je dobrá poznámka. Svobodné zednářství vzešlo zevropských kamenických cechů, abyla to proto mužská organizace. Před několika sty let, někdo tvrdí, že již vroce 1703, vznikla ženská odnož zvaná Východní hvězda. Má víc než milion členek.“


  „I tak jsou ale zednáři vlivná organizace, do které ženy nemají přístup,“ trvalo si děvče na svém.


  Langdon si nebyl jistý, zda jsou zednáři ještě dnes doopravdy tak vlivní, ado úvah na tohle téma se nechtěl pouštět: vnímání moderních zednářů oscilovalo mezi představou neškodných staříků, kteří se rádi strojí do bizarních kostýmů, atajným kabalistickým sdružením kšeftařů smocí, kteří šéfují světu. Pravda byla nepochybně kdesi uprostřed.


  „Pane profesore,“ ozval se kudrnatý mladík zposlední řady, „co tedy zednářství je, když to není ani tajná společnost, ani firma, ani náboženství?“


  „Kdybyste se na tohle zeptal zednáře, nabídl by vám tuto definici: zednářství je etický systém valegorickém hávu, ilustrovaný symboly.“


  „Tak tohle mi zní jako eufemismus pro ‚pošahaná sekta‘.“


  „Pošahaná, říkáte?“


  „No ane?“ Student vstal. „Slyšel jsem, co dělají vtěch svých tajemných barácích! Ujetý rituály se svíčkami na rakvích, oprátky, pití vína zlebek. Neříkejte, že to není pošahaný!“


  Langdon se rozhlédl po posluchárně. „Ještě někomu to taky tak přijde?“


  „Ano!“ ozvalo se sborem.


  Langdon si spředstíraným smutkem povzdechl. „Tak to mě mrzí. Jestli je na vás tohle příliš, tak to se určitě nikdy nepřidáte ke kultu, který vyznávám já.“


  Nastalo ticho. Ona studentka zuniverzitního Ženského centra se na něj rozpačitě zadívala. „Vy vyznáváte nějaký kult?“


  Langdon přikývl aztišil hlas do spikleneckého šepotu. „Nikomu to neříkejte, ale každý týden vpohanský svátek slunečního boha Ra poklekám před starodávným mučicím nástrojem apojídám rituální symboly krve amasa.“


  Studenti se vyděsili.


  Langdon pokrčil rameny. „Akdyby se ke mně někdo zvás přece jen chtěl přidat, stavte se vneděli vuniverzitní kapli, poklekněte před krucifixem apřijměte Svátost.“


  Ticho trvalo.


  Langdon na studenty mrkl. „Přemýšlejte, moji milí. Bojíme se toho, čemu nerozumíme.“


  Kapitolem se rozlehlo odbíjení hodin.


  Sedm.


  Teď už Robert Langdon běžel. Tak tomu říkám dramatický nástup. Proběhl spojovací chodbou, to už zahlédl vchod do Síně soch azamířil kněmu.


  Jak se blížil, zpomalil do nonšalantně rázného kroku aněkolikrát se zhluboka nadechl. Zapnul si sako, maličko zvedl bradu asposledním úderem hodin zahnul za roh.


  Představení začíná.


  Profesor Robert Langdon vstoupil do sálu, zvedl oči avlídně se usmál. Za okamžik jeho úsměv pohasl. Strnul na místě.


  Něco tady hodně nehrálo.


  


  Kapitola 7


  Katherine Solomonová spěchala ledovým lijákem přes parkoviště alitovala, že na sobě nemá něco teplejšího než džíny akašmírový svetr. Jak se blížila khlavnímu vchodu, hukot obřích čističek vzduchu sílil. Skoro je nevnímala, vuších jí stále ještě zněl ten právě ukončený telefonát.


  Ta věc, která je podle vašeho bratra ukrytá ve Washingtonu… Dá se to najít.


  Katherine Solomonové ta poznámka přišla téměř kneuvěření. Potřebovala toho svolajícím spoustu probrat, atak se dohodli, že se ještě dnes večer sejdou.


  Udveří opět pocítila ono vzrušení, které ji při vstupu do budovy přepadalo pravidelně. Nikdo otomhle místě neví.


  Tabulka na dveřích hlásala:


  [image: tabulka1]


  Ikdyž Smithsonův institut má kdispozici přes deset velkých muzejních budov na National Mall, jeho sbírky jsou tak velké, že se znich najednou dají vystavit pouhá dvě procenta. Těch zbylých osmadevadesát bylo proto potřeba někde uložit. Atohle „někde“, to bylo tady.


  Nikoho nepřekvapí, že tato budova skýtala přístřeší nesmírně rozmanitému množství předmětů– obřím Buddhům, ručně psaným kodexům, otráveným šipkám zNové Guineje, nožům vykládaným drahokamy iřezbám zvelrybích kostí. Astejně ohromující byly přírodovědné poklady, které tenhle obrovský depozitář ukrýval– kostry plesiosaurů, nesmírně cenná sbírka meteoritů, krakatice obrovská, dokonce isbírka sloních lebek, kterou si kdysi zafrického safari přivezl Teddy Roosevelt.


  Ale když sem tajemník Smithsonova institutu Peter Solomon před třemi lety poprvé přivedl svou sestru, nesouviselo to sničím ze zmíněného. Nevzal ji sem proto, aby vědecké divy spatřila, ale spíš aby je sama tvořila.


  Neboť přesně tím se Katherine zabývala.


  Vhloubi této stavby, vtemnotě jednoho zjejích nejodlehlejších zákoutí, se skrývala malá laboratoř, která se nepodobala žádné jiné laboratoři na světě. Nedávné objevy, které Katherine na poli noetiky učinila, měly důsledky pro všechna možná další odvětví– od fyziky přes historii po filozofii anáboženství. Už brzy se všechno změní, pomyslela si.


  Když vešla do haly, strážný urecepčního pultu bleskurychle schoval rádio avytáhl si sluchátka zuší. „Paní Solomonová!“ Rozzářil se.


  „Redskins?“


  Provinile se začervenal. „Ještě běží úvodní šou.“


  Usmála se. „Já to nikomu neřeknu.“ Došla kdetektoru kovů avyprázdnila si kapsy. Když si odepínala zlaté hodinky od Cartiera, jako vždycky se jí smutkem sevřelo srdce. Dala jí je maminka kosmnáctinám. Už to brzy bude deset let, co maminka tak krutě zemřela, co skonala Katherine vnáručí.


  „Tak co, paní Solomonová?“ zeptal se strážný šibalsky. „Prozradíte někdy, co to tam vzadu kutíte?“


  Vzhlédla. „Jednou ano, Kyle. Ale rozhodně ne dneska.“


  „No tak,“ naléhal. „Tajná laboratoř vtajném muzeu… To tam musíte dělat něco fakt parádního.“


  Parádní je hodně slabé slovo, pomyslela si Katherine, když si sbírala věci. Ve skutečnosti se zabývala vědou tak pokročilou, že už ani vědu nepřipomínala.


  


  Kapitola 8


  Robert Langdon stál jako zkamenělý ve vstupu do Síně soch anemohl věřit vlastním očím. Sál vypadal přesně tak, jak si ho pamatoval– úhledný půlkruh vybudovaný ve stylu řeckého amfiteátru. Velkoryse klenuté pískovcové stěny aitalské štuky byly členěny sloupy zkamene svýraznou kresbou, mezi kterými se vyjímala sbírka soch národních velikánů. Na strohé, rozlehlé mozaice zčerného abílého mramoru tu vpůloblouku stálo osmatřicet slavných Američanů vyvedených vživotní velikosti.


  Přesně tak si to Langdon pamatoval zté dávné přednášky.


  Sjediným rozdílem.


  Dneska byl sál prázdný.


  Židle nikde. Posluchači nikde. Peter Solomon nikde. Bloumala tu jen hrstka turistů, které Langdonův velkolepý vstup nechával naprosto lhostejnými. Nemyslel Peter Rotundu? Langdon pohlédl jižní chodbou ksálu pod kupolí, zvanému Rotunda, ale itam se rojili jen turisté.


  Ozvěna hodin dozněla. Teď už měl Langdon oficiálně zpoždění.


  Spěchal zpátky na chodbu anašel průvodce. „Promiňte, ale kde se koná ta dnešní přednáška pro Smithsonův institut?“


  Průvodce zaváhal. „To nevím, pane. Kdy má začínat?“


  „Přece teď!“


  Muž zavrtěl hlavou. „Vůbec nevím, že by Smithsonovci dnes večer něco pořádali– aspoň ne tady.“


  Langdon celý zmatený spěchal zpátky do středu sálu arozhlížel se kolem. Dělá si ze mě Solomon legraci? To kněmu Langdonovi nepasovalo. Vytáhl mobil afax zdnešního rána avytočil Peterovo číslo.


  Chvilku trvalo, než telefon začal vyzvánět.


  Ozval se známý jižanský přízvuk. „Kancelář Petera Solomona, utelefonu Anthony. Přejete si?“


  „Anthony!“ Langdonovi se ulevilo. „To jsem rád, že tam ještě jste. Tady je Robert Langdon. Stou přednáškou se to asi nějak popletlo. Jsem vSíni soch, ale nikdo tu není. Nepřesunuli tu přednášku někam jinam?“


  „To si nemyslím, pane Langdone. Počkejte, já se podívám.“ Asistent se na okamžik odmlčel. „Potvrdil vám to pan Solomon osobně?“


  To Langdona zmátlo. „Ne, potvrdil jste mi to vy, Anthony. Dneska ráno!“


  „Ano, vzpomínám si.“ Na lince se rozhostilo ticho. „Nebylo to od vás trochu nerozumné, pane profesore?“


  Teď už byl Langdon ve střehu. „Prosím?“


  „Tak si to vezměte,“ řekl ten člověk. „Dostal jste fax sžádostí, abyste zavolal na určité číslo, což jste udělal. Mluvil jste snaprosto cizím člověkem, který se prohlásil za asistenta Petera Solomona. Pak jste ochotně sedl na soukromé letadlo, odletěl do Washingtonu anastoupil do auta, které tam na vás čekalo. Je to tak?“


  Langdonovi přeběhl mráz po zádech. „Kdo sakra jste? Akde je Peter?“


  „Peter Solomon bohužel nemá ani tušení, že jste dnes ve Washingtonu.“ Jižanský přízvuk zmizel ahlas se proměnil vhluboký, medově sladký šepot. „Jste tu, pane Langdone, protože vás tu chci mít já.“


  


  Kapitola 9


  Robert Langdon chodil dokolečka po sále akřečovitě si tiskl mobil kuchu. „Kdo sakra jste?“


  Muž hedvábným, klidným šepotem odpověděl: „Jen klid, profesore. To, že jsem vás sem povolal, má svůj důvod.“


  „Povolal?“ Langdon si připadal jako zvíře vkleci. „Proč neřeknete rovnou unesl!“


  „Ale kdepak.“ Neznámý hovořil spřízračným klidem. „Kdybych vám chtěl ublížit, tak byste byl mrtvý už vlimuzíně.“ Nechal ta slova chvilku působit. „Ujišťuji vás, že můj záměr je naprosto ušlechtilý. Jen bych vás rád kamsi pozval.“


  Děkuji, nechci. Díky dobrodružstvím, která Langdon vposledních několika letech zažil vEvropě, se zněj proti jeho vůli stala celebrita, atedy iterč zájmu nejrůznějších šílenců. Tenhle to ovšem zásadně přehnal. „Poslyšte, netuším, oco vám jde, ale končím hovor a–“


  „To by nebylo dvakrát moudré,“ řekl ten člověk. „Jestli chcete zachránit duši Petera Solomona, nemáte moc na výběr.“


  Langdon se prudce nadechl. „Co jste to říkal?“


  „Slyšel jste snad.“


  Tón, kterým ten člověk vyřkl jméno Petera Solomona, Langdona přimrazil na místě. „Co víte oPeterovi?“


  „V tuhle chvíli znám jeho nejhlubší tajemství. Pan Solomon je mým hostem… ajá umím být velmi nesmlouvavý hostitel.“


  To přece nemůže být pravda. „Neříkejte, že usebe Petera držíte.“


  „Zvedl jsem jeho soukromý mobil. Tak co asi myslíte?“


  „Volám policii.“


  „Neobtěžujte se,“ řekl ten muž. „Strážci pořádku se kvám co nevidět připojí.“


  Očem to ten šílenec mluví? „Jestli máte Petera, tak mi ho okamžitě dejte ktelefonu,“ požádal Langdon rezolutně.


  „To nejde. Pan Solomon uvízl na velice nešťastném místě.“ Muž se odmlčel. „Je vArafu.“


  „Kde?“ Langdon si uvědomil, že tiskne telefon tak pevně, až ztrácí cit vprstech.


  „Araf? Hamistagan? To místo, kterému Dante zasvětil část bezprostředně následující po Peklu?“


  Všechny ty náboženské aliterární narážky utvrdily Langdona vpodezření, že má co dělat spěkným šílencem. Druhá část Božské komedie. Langdon ji dobře znal. Na Phillipsově akademii vExeteru se četbě Danta nikdo nevyhnul. „Chcete říct, že Peter Solomon je vočistci?“


  „Vy křesťané to nazýváte trochu naturalisticky, ale ano, pan Solomon je vmeziprostoru.“


  Jeho slova se Langdonovi zaryla do ucha. „Chcete říct, že je Peter… mrtvý?“


  „Ne tak úplně.“


  „Ne tak úplně?“ rozkřikl se Langdon ajeho hlas se ostře rozlehl sálem. Rodinka turistů se kněmu otočila. Obrátil se na druhou stranu aztišil hlas. „Člověk obvykle mrtvý buď je, nebo není.“


  „Vy mě překvapujete, profesore. Čekal jsem, že budete mít otajemstvích života asmrti větší ponětí. Existuje svět, který je mezi– avtom světě Peter Solomon vtuto chvíli dlí. Může se buď vrátit do vašeho světa, nebo postoupit do toho druhého… to záleží na tom, jak se teď zachováte.“


  Langdon se to ze všech sil snažil rozumově zpracovat. „Co ode mě chcete?“


  „Je to jednoduché. Vy máte přístup kčemusi velmi starému. Adnes večer se oto se mnou podělíte.“


  „Nemám tušení, očem to mluvíte.“


  „Ne? Chcete mi snad tvrdit, že nevíte nic otěch prastarých tajemstvích, dávných mystériích, která vám byla svěřena?“


  Langdon už tušil, oco asi jde, apadala na něj tíseň. Dávná mystéria. Odobrodružství, které zažil před několika lety vPaříži, se tehdy nikomu ani nezmínil, ale fanatici honící se za Svatým grálem pečlivě sledují každičkou zmínku vnovinách, atak si někteří znich dali dvě advě dohromady abyli skálopevně přesvědčení, že Langdonovi jsou nyní známy tajné informace týkající se Grálu– že možná dokonce iví, kde ho najít.


  „Poslyšte,“ řekl Langdon, „jestli vám jde oSvatý grál, tak vás mohu ujistit, že nevím nic víc než–“


  „Neurážejte mou inteligenci, pane Langdone,“ vyjel na něj ten člověk. „Onic tak vulgárního, jako je Svatý grál nebo ubohé debaty otom, která verze dějin je správná, mi nejde. Tyhle hádky ovýznamu víry, co se opakují jako kolovrátek, mě nezajímají. Podobné otázky může zodpovědět jedině smrt.“


  Ta strohá slova Langdona vyvedla zmíry. „Tak oco vám sakra jde?“


  Muž se na několik vteřin odmlčel. „Jak možná víte, vtomto městě existuje prastará brána.“


  Prastará brána?


  „Tu bránu mi, profesore, dnes vnoci odemknete. Je to pocta, že jsem se spojil právě svámi– takové pozvání se dostává jednou za život. Vy jste ten vyvolený, nikdo jiný.“


  Avy jste se pominul. „Omlouvám se, ale vybral jste si špatně,“ řekl Langdon. „Já ožádné prastaré bráně nic nevím.“


  „Vy mě nechápete, profesore. Já vás nevybral. Vybral vás Peter Solomon.“


  „Cože?“ zareagoval Langdon téměř šeptem.


  „Pan Solomon mi sdělil, jak tu bránu najít, asvěřil mi rovněž, že na světě je jen jediný člověk, který ji dokáže odemknout. Aten člověk jste vy.“


  „Jestli to Peter říkal, tak se spletl… nebo lhal.“


  „To si nemyslím. Když mi tuto skutečnost svěřoval, byl vponěkud otřeseném stavu ajá bych mu spíše věřil.“


  VLangdonovi zahlodal vztek. „Varuju vás. Jestli Peterovi nějak ublížíte, tak–“


  „Na to už je pozdě,“ opáčil ten člověk pobaveně. „Už jsem si od Petera Solomona vzal, co jsem potřeboval. Adoporučuju vám, abyste mi vjeho zájmu poskytl, co potřebuju od vás. Hrajete očas… oba. Doporučuju vám, abyste tu bránu našel aodemkl. Peter vám ukáže směr.“


  Peter? „Říkal jste přece, že Peter je v‚očistci‘.“


  „Jako nahoře, tak idole,“ odpověděl ten muž.


  Langdona mrazilo čím dál víc. Tahle podivná odpověď, to bylo staré hermetické rčení, které hlásalo víru ve fyzické propojení mezi nebem azemí. Jako nahoře, tak idole. Langdon se rozhlížel po ohromném sálu ažasl nad tím, jak se mu všechno tak najednou mohlo vymknout zrukou. „Poslyšte, já ožádné prastaré bráně nic nevím. Avolám policii.“


  „Vám to asi ještě nedošlo, že? Proč jste vyvolený?“


  „Ne,“ odpověděl Langdon.


  „Však vy na to přijdete,“ zachechtal se neznámý. „Každou chvíli.“


  Alinka zmlkla.


  Langdon zůstal na několik děsivých okamžiků stát asnažil se vstřebat to, co se právě stalo.


  Náhle zdálky uslyšel nečekaný zvuk.


  Přicházelo to od Rotundy.


  Někdo tam křičel.


  


  Kapitola 10


  Robert Langdon už do Rotundy Kapitolu vživotě vstupoval mnohokrát, ale nikdy ne sprintem. Když do ní severním vchodem vbíhal, zahlédl uprostřed sálu hlouček turistů. Nějaký chlapeček ječel, jeho rodiče se ho snažili uklidnit. Kolem nich se shlukovali další zvědavci apár zaměstnanců ochranky se snažilo zjednat pořádek.


  „Rozvázal si ten šátek,“ říkal někdo horečně, „atohle tady nechal!“


  Když se Langdon prodral blíž, konečně uviděl příčinu celého rozruchu. Věc, která stála na podlaze, byla samozřejmě neobvyklá, ale tolik křiku se kvůli ní nadělat nemuselo.


  Ten předmět už Langdon viděl mnohokrát. Na harvardské katedře umění měli takových desítky– byly to modely vživotní velikosti, podle jakých malíři asochaři ztvárňují tu nejsložitější část lidského těla, kterou překvapivě není tvář, ale ruka. Někdo nechal vRotundě model ruky?


  Malířský model ruky– říká se mu také „manekýn“– má článkované prsty, takže ho umělec může nastavit do jakékoli kýžené polohy. Vysokoškoláci často volili vztyčený prostředníček. Tenhle manekýn byl ovšem naaranžovaný tak, že jeho ukazováček apalec mířily ke stropu.


  Jak se však kněmu Langdon blížil, stále zřetelněji si uvědomoval, že je to manekýn značně neobvyklý. Jeho plastový povrch nebyl hladký. Ne, byl žilkovaný alehce zvrásněný avypadal skoro…


  Jako opravdová kůže.


  Langdon se prudce zastavil.


  Spatřil krev. Kristepane!


  Uříznutá pěst byla zřejmě napíchnutá na zašpičatělé podložce ze dřeva, aby mohla stát. Langdonovi se zvedl žaludek. Po centimetrech se sunul vpřed ašpatně se mu dýchalo. Teď už viděl ito, že ukazováček apalec mají na konečcích drobné tetování. Jeho pozornost ale upoutalo něco jiného. Upřeně sledoval povědomý zlatý prsten na prsteníčku.


  Ne.


  Langdon uskočil. Svět se mu roztočil před očima. Vtu chvíli si uvědomil, že se dívá na uříznutou pravou ruku Petera Solomona.


  


  Kapitola 11


  Proč to Peter nebere? přemýšlela Katherine Solomonová, když odkládala mobil. Kde může být?


  Už tři roky se vneděli vsedm večer pravidelně scházeli, acelé ty tři roky chodil Peter vždycky jako první. Byl to jejich soukromý rodinný rituál, díky kterému se před začátkem nového týdne vždycky ovšem vzájemně informovali aPeter si navíc udržoval přehled oKatherinině práci vlaboratoři.


  Nikdy nechodí pozdě, pomyslela si, atelefon vždycky zvedá. Aaby to bylo ještě složitější, Katherine vlastně pořád ještě nevěděla, co mu řekne, až se konečně objeví. Copak se ho můžu začít jen tak zničehonic vyptávat na to, co jsem dneska zjistila?


  Její kroky rytmicky klapaly po betonové chodbě, která se jako páteř vinula celým SMCP. Říkalo se jí „Ulice“ aspojovala všech pět obřích depozitářů. Dvanáct metrů nad zemí pulzovaly oranžové trubky oběhového systému budovy, kterými shukotem proudily stovky kubíků filtrovaného vzduchu.


  Za normálních okolností Katherine na téměř čtyři sta metrů dlouhé cestě klaboratoři zvuk těchto plic celé budovy uklidňoval. Dnes zněj byla vyloženě nesvá. To, co se odpoledne obratrovi dozvěděla, by vykolejilo každého. Peter byl ovšem navíc její jediný příbuzný, atak ji představa, že by před ní mohl něco tajit, zneklidňovala oto víc.


  Kam jí paměť sahala, měl před ní tajemství jen jednou jedinkrát– abylo to právě ono úžasné tajemství, které se skrývalo na konci téhle chodby. Před třemi lety ji tudy Peter vedl, předváděl jí taje depozitářů ahrdě jí ukazoval některé ztěch méně obvyklých exponátů, které budova skrývala– meteorit ALH-84001 pocházející zMarsu, ručně psaný obrázkový deník náčelníka Sedícího býka nebo sbírku voskem zapečetěných zavařovacích sklenic, které obsahují původní vzorky shromážděné Charlesem Darwinem.


  Míjeli těžké dveře smalým okénkem. Katherine koutkem oka zahlédla, co se za ním skrývá, azalapala po dechu. „Co je probůh tohle?“


  Její bratr se zasmál ašel dál. „To je hala 3. Říká se jí ‚Mokrá‘. Krása, co říkáš?“


  Krása? Spíš hrůza, pomyslela si Katherine adohonila ho. Vtéhle budově si připadala jako na jiné planetě.


  „Ale hlavně ti chci ukázat halu 5,“ oznámil jí bratr avedl ji dál po zdánlivě nekonečné chodbě. „Ta je nejnovější. Vznikla jako depozitář pro sbírky ze suterénu Národního přírodovědného muzea. Ty se mají stěhovat asi za pět let, ato znamená, že hala 5 je momentálně prázdná.“


  Katherine na bratra pohlédla. „Prázdná? Tak proč tam jdeme?“


  Peterovi vočích zajiskřily staré známé uličnické plamínky. „Napadlo mě, že jelikož ten prostor nikdo nevyužívá, možná by se hodil tobě.“


  „Mně?“


  „Jasně. Říkal jsem si, že by ti třeba přišla vhod vlastní soukromá laboratoř– místo, kde bys mohla ty teoretické experimenty, na kterých už léta pracuješ, vyzkoušet vpraxi.“


  Katherine se na bratra vyděšeně zadívala. „Ale Petře, ty experimenty přece mají být teoretické! Vpraxi se možná vůbec uskutečnit nedají.“


  „Nic není nemožné, Katherine, atahle budova je pro tebe ideální. SMCP není jen skladiště pokladů. Je to ijedno znejšpičkovějších vědeckých pracovišť světa. Vjednom kuse ze sbírek vybíráme jednotlivé exponáty azkoumáme je spomocí těch nejlepších exaktních technologií, jaké jsou dnes kmání. Budeš tu mít kdispozici veškeré vybavení, které bys třeba mohla potřebovat.“


  „Ale Petře, všechna ta technika, kterou bych ktěmhle experimentům potřebovala, je–“


  „Už na místě.“ Věnoval jí zářivý úsměv. „Laboratoř je hotová.“


  Katherine zůstala stát jako opařená.


  Její bratr ukazoval na konec dlouhé chodby. „Zrovna kní míříme.“


  Katherine skoro nebyla schopna slova. „Ty… tys mi postavil laboratoř?“


  „Je to moje práce. Smithsonův institut byl založen proto, aby prohluboval vědecké poznání. Ajá musím jakožto jeho tajemník brát tenhle úkol vážně. Experimenty, které jsi navrhovala, by podle mého názoru mohly posunout hranice vědy na neprobádaná území.“ Peter se zastavil azadíval se jí přímo do očí. „Ikdybys nebyla moje sestra, cítil bych povinnost tenhle výzkum podpořit. Máš skvělé myšlenky asvět si zaslouží dozvědět se, kčemu směřují.“


  „Petře, přece nemůžu–“


  „Ale prosím tě, jen klid. Všechno jsem zaplatil ze svého, apětku momentálně nikdo nevyužívá. Jakmile pokusy dokončíš, vystěhuješ se. Navíc se ti něco zjejího jedinečného vybavení určitě bude při práci hodit.“


  Katherine si neuměla představit, čím by ohromná prázdná hala mohla podpořit její výzkumy, ale tušila, že se to brzy dozví. Právě došli kocelovým dveřím, na kterých bylo výrazným písmem podle šablony nastříkáno:


  [image: tabulka2]


  Její bratr zasunul do zdířky kartu aelektronická klávesnice se rozsvítila. Peter už zvedal prst, aby vyťukal přístupový kód, ale pak se zarazil azvedl obočí stejně lišácky, jako to dělával, když byl ještě kluk. „Jdeme na to?“


  Přikývla. Brácha se zase předvádí.


  „Tak se drž.“ Peter se dotkl klávesnice.


  Ocelové dveře hlasitě zasyčely aotevřely se.


  Za prahem se prostírala pouhopouhá tma černá jako inkoust, zející prázdnota. Zjejí hloubi jako by se ozvěnou odrazilo duté zaúpění. Katherine ucítila závan chladného vzduchu. Měla pocit, že hledí do Velkého kaňonu ve tmě.


  „Představ si prázdný hangár, do kterého by se vešla letka airbusů,“ poradil jí bratr, „amáš aspoň hrubý obrázek.“


  Katherine okrok couvla.


  „Samotná hala je příliš velká na to, aby se dala vytopit, ale tvoje laboratoř je tepelně izolovaný betonový blok zhruba ve tvaru kostky, kvůli maximálnímu soukromí umístěný vnejzazším rohu haly.“


  Katherine se pokusila si to představit. Krabice vkrabici. Napínala oči, jestli uvnitř něco nerozezná, ale tma byla neproniknutelná. „Jak je to daleko?“


  „Docela dost… hladce by se sem vešlo fotbalové hřiště. Jen tě chci varovat, že ta cesta je krapet nepříjemná. Je tam tma jako vpytli.“


  Katherine opatrně nakoukla za roh. „Tady není vypínač?“


  „Ještě tu není zapojená elektřina.“


  „Ale… jak tedy může ta laboratoř fungovat?“


  Mrknul na ni. „Vodíkový palivový článek.“


  Katherine poklesla čelist. „To si děláš legraci, viď?“


  „Tolik čisté energie, že by mohla pohánět menší město. Navíc má tvoje laboratoř tu výhodu, že je naprosto oddělená od radiových frekvencí ve zbytku budovy. Aktomu jsou všechny haly zvenčí polepené světluodolnými membránami, které mají chránit předměty uvnitř před slunečním zářením. Takže tahle hala je vzásadě uzavřené, energeticky neutrální prostředí.“


  Katherine začínala půvabu haly 5 přicházet na chuť. Většina její práce se točila kolem přesných měření dříve neznámých energetických polí, atak musela své experimenty provádět na místech izolovaných od veškerých vnějších záření ašumů. Spadaly sem itak jemné interference, jako je „mozkové záření“ a„myšlenkové emise“ vysílané okolními osobami. Ztohoto důvodu by Katherine nemohla pracovat ani vuniverzitním kampusu, ani vnemocniční laboratoři; zato prázdná hala vSMCP byla naprosto dokonalá.


  „Zajdeme se tam dozadu mrknout.“ Její bratr súsměvem vkročil do temné prázdnoty. „Pojď za mnou.“


  Katherine zůstala stát na prahu. Přes sto metrů vnaprosté tmě? Chtěla mu navrhnout, aby si vzali baterku, ale její bratr už zmizel včerné propasti.


  „Petře?“ zavolala.


  „Uvěř apojď,“ odpověděl jí ze tmy. Jeho hlas už se ztrácel vdálce. „Cestu najdeš. Věř mi.“


  To si snad dělá legraci. Katherine překročila práh, ušla pár desítek centimetrů amžourala do tmy. Vždyť já vůbec nic nevidím! Náhle ocelové dveře za jejími zády zasyčely, hlučně se za ní zavřely auvěznily ji vnaprosté temnotě. Nikde ani jiskřička světla. „Petře?!“


  Ticho.


  Cestu najdeš. Věř mi.


  Obezřetně se centimetr po centimetru naslepo pohybovala kupředu. Uvěř apojď? Katherine neviděla ani na dlaň, kterou zvedla před obličej. Dál se sunula vpřed, ale za pár vteřin se úplně ztratila. Kam to jdu?


  To se stalo před třemi lety.


  Dnes sem Katherine vcházela stejnými těžkými ocelovými dveřmi auvědomovala si, jak dlouhou cestu od toho prvního večera urazila. Její laboratoř– přezdívaná Kostka– se jí stala domovem, útočištěm vhloubi haly 5. Cestu tmou– jak správně předvídal její bratr– našla už první večer, aod té doby ikaždý další den, ato díky Peterovu důmyslně prostému navigačnímu systému, který si musela objevit na vlastní pěst.


  Mnohem důležitější bylo, že se naplnila idruhá Peterova předpověď. Katherininy experimenty vedly kohromujícím výsledkům, azejména za poslední půlrok došlo kprůlomu, od kterého si slibovala změnu celého paradigmatu lidského myšlení. SPeterem se dohodli, že tyto výsledky uchovají vnaprosté tajnosti, než se podaří přesněji prozkoumat jejich dopad. Katherine však nepochybovala otom, že už brzy zveřejní jedno znejpřevratnějších vědeckých odhalení vdějinách lidstva.


  Utajená laboratoř vutajeném muzeu, pomyslela si azasunula kartu do dveří haly 5. Klávesnice se rozsvítila aKatherine vyťukala svůj kód.


  Ocelové dveře zasyčely aotevřely se.


  Staré známé duté zaúpění doprovodil starý známý závan chladného vzduchu. Katherine se jako vždycky zrychlil tep.


  Podivnější cestou snad nikdo na světě do práce nechodí.


  Katherine Solomonová se vduchu obrnila, pohlédla na hodinky avkročila do prázdna. Dnes ji ale nervozita pronásledovala itam. Kde vězí Peter?


  


  Kapitola 12


  Trent Anderson, velitel ostrahy Kapitolu, už dohlížel na bezpečnost celého komplexu přes deset let. Byl to statný, rozložitý muž sostře řezanou tváří azrzavými vlasy, jejichž krátký sestřih mu propůjčoval vojensky autoritativní vzhled. Azbraň nosil viditelně, aby odradil každého, kdo by byl tak pošetilý, že by chtěl jeho autoritu zpochybňovat.


  Anderson trávil většinu času ve špičkově vybaveném řídicím středisku vpodzemí Kapitolu, odkud koordinoval svou malou armádu. Dohlížel tu na techniky, kteří sledovali monitory, počítačové výstupy atelefonní ústřednu, jejímž prostřednictvím byl ve spojení spočetnými zaměstnanci bezpečnostní služby.


  Dnes večer tu byl neobvyklý klid, což Anderson kvitoval sradostí. Doufal, že vtelevizi, kterou měl vkanceláři, stihne kousek zápasu Redskins. Zrovna se začínalo hrát, když mu zabzučel komunikátor.


  „Šéfe?“


  Anderson zaúpěl. Ani neodtrhl oči od obrazovky astiskl tlačítko. „Ano?“


  „V Rotundě je nějaký rozruch. Poslal jsem tam naše lidi, už by tam měli být, ale myslel jsem, že se na to budete chtít mrknout sám.“


  „Jasně.“ Anderson vešel do bezpečnostního nervového centra– úsporné, hypermoderní místnosti napěchované počítačovými monitory. „Tak co tu máte?“


  Technik na monitoru cosi kutil snějakou videosekvencí. „Kamera na východním balkoně Rotundy. Před dvaceti vteřinami.“ Spustil klip.


  Anderson mu nahlédl přes rameno.


  VRotundě bylo dnes až na pár turistů téměř liduprázdno. Andersonovo cvičené oko se ihned zaměřilo na jedinou osobu, která tu byla sama apohybovala se rychleji než ostatní. Vyholená hlava. Zelená armádní bunda. Zraněná ruka na šátku. Lehce kulhal. Hovořil do mobilu.


  Nepravidelný krok toho člověka se na nahrávce ostře rozléhal, dokud muž nedošel přesně do středu Rotundy. Tady se zastavil, ukončil hovor apoklekl, jako kdyby si chtěl zavázat tkaničku. Místo toho ale vytáhl cosi zšátku apoložil to na zem. Vzápětí vstal aspěšně se odbelhal kvýchodnímu portálu.


  Anderson se zadíval na podivně tvarovaný předmět, který tu po muži zůstal. Co to probůh je? Stálo to na podlaze abylo to asi dvacet centimetrů vysoké. Anderson se naklonil blíž kmonitoru apřimhouřil oči. Vypadá to jako… Ale to přece není možné!


  Když ten holohlavý člověk mizel východními dveřmi, bylo slyšet, jak jakýsi chlapeček poblíž říká: „Mami, tomu pánovi něco upadlo.“ Chlapeček se kté věci vydal, ale vzápětí se zarazil. Na dlouhý okamžik zkameněl, pak ukázal před sebe azaječel, jako by ho na nože brali.


  Policejní velitel se vtu ránu otočil, uháněl ven avběhu udílel rozkazy. „Obvolejte všechna stanoviště! Najděte toho plešouna azadržte ho! Okamžitě!“


  Vyřítil se zbezpečnostního ústředí abral ošlapané schody po třech. Podle záznamu plešoun srukou na šátku zRotundy vyšel východním portálem. Nejkratší cesta zbudovy ovšem vedla východozápadním koridorem, který byl přímo před Andersonem.


  Můžu si mu nadběhnout.


  Anderson vyběhl po schodišti, zahnul za roh apřejel pohledem tichou chodbu před sebou. Na konci kráčel ruku vruce postarší pár, okousek dál si světlovlasý turista vmodrém saku četl vprůvodci azkoumal mozaikový strop před Sněmovnou.


  „Promiňte, pane!“ houkl na něj Anderson arozeběhl se kněmu. „Neviděl jste tu plešatého člověka srukou na šátku?“


  Turista zmateně vzhlédl od průvodce.


  „Holá hlava, ruka na šátku!“ opakoval Anderson důrazněji. „Viděl jste ho?“


  Turista zaváhal anervózně se ohlédl kopačnému, východnímu konci chodby. „No… ano,“ vysoukal ze sebe. „Mám dojem, že zrovna proběhl kolem… tamhle ktomu schodišti.“ Ukázal chodbou.


  Anderson vytáhl vysílačku azařval do ní: „Všem stanovištím! Podezřelý míří kjihovýchodnímu vstupu. Stáhněte se tam!“ Uložil vysílačku, vyškubnul pistoli zpouzdra arozběhl se kvýchodu.


  Otřicet vteřin později vykročil málo frekventovaným vstupem na východní straně Kapitolu mohutný světlovlasý muž vmodrém saku do vlhké tmy venku asúsměvem si vychutnával večerní chlad.


  Proměna.


  Bylo to tak jednoduché.


  Teprve před minutou se spěšně vybelhal zRotundy ve vojenské bundě. Skryl se vtemném výklenku abundu si svlékl; měl pod ní modré sako. Než ji odhodil, vytáhl zkapsy světlou paruku apohodlně si ji usadil na hlavu. Narovnal se, vylovil zkapsy saka útlého průvodce po Washingtonu aelegantním, klidným krokem výklenek opustil.


  Proměna. Na to mám talent.


  Jak Malacha jeho smrtelné nohy nesly kčekající limuzíně, narovnal záda, vztyčil se vcelé své stodevadesáticentimetrové výšce anapřímil ramena. Zhluboka se nadechl anaplnil plíce vzduchem. Cítil, jak vytetovaný fénix na jeho hrudi rozepjal křídla.


  Kdyby jen věděli, jakou mám moc, pomyslel si azadíval se na město. Dnes vnoci svou přeměnu dokonám.


  Vbudově Kapitolu Malach svou hru sehrál rafinovaně apodle všech starodávných regulí. Dávné pozvání bylo doručeno. Ajestli Langdon svou dnešní úlohu ještě nepochopil, brzy se tak stane.


  



  Kapitola 13




  Roberta Langdona Rotunda – stejně jako římská bazilika svatého Petra – vždycky jaksi zaskočila. Sice moc dobře věděl, že by se sem pohodlně vešla newyorská Socha svobody, ale stejně mu Rotunda vždycky znovu a znovu připadala větší a rozlehlejší, než čekal – a jako by tu vzduchem pluly přízraky. Dnes večer tu však panoval bohapustý zmatek.




  Policisté se snažili odehnat poplašené turisty a zároveň uzavřít vstupy. Chlapeček pořád ještě plakal. Oslnivě se zablýsklo – to si nějaký turista ruku vyfotografoval –, několik členů ochranky se toho člověka okamžitě chopilo, sebrali mu fotoaparát a vyvedli ho ze sálu. V tom mumraji si Langdon jen matně uvědomoval, jak se v jakémsi tranzu po centimetrech přibližuje davem k ruce.




  Uříznutá pravá dlaň Petera Solomona tu stála napíchnutá zápěstím na bodec na nevelkém dřevěném stojánku. Tři prsty byly sevřené v pěst, zato palec a ukazováček byly natažené a mířily ke vznosné kupoli.




  „Všichni ustupte!“ vykřikl nějaký policista.




  Teď už byl Langdon tak blízko, že viděl zaschlou krev, jež stekla ze zápěstí a srazila se na dřevěném podstavci. Posmrtné rány nekrvácejí… což znamená, že Peter žije. Langdon nevěděl, jestli má cítit spíš úlevu, nebo nevolnost. Peterovi tu ruku někdo uřízl zaživa? Do hrdla mu stoupla hořkost. Pomyslel na všechny ty chvíle, kdy jeho přítel tuhle ruku natahoval, aby Langdonovi potřásl pravicí nebo ho sevřel ve vřelém objetí.




  Na několik vteřin měl pocit, že se mu z hlavy všechno vymazalo, jako když nevyladěná televize začne zrnit. První jasný obraz, který tou prázdnotou prorazil, byl naprosto nečekaný.




  Koruna… a hvězda.




  Langdon si dřepl a zadíval se na špičky Peterova palce a ukazováčku. Tetování? Ten netvor, který tohle provedl, zřejmě Peterovi navíc vytetoval na konečky prstů drobné symboly. K neuvěření.




  Na palec korunu. Na ukazováček hvězdu.




  To není možné. Ty dva symboly v Langdonově mysli okamžitě zahrály na povědomou strunu a rázem daly téhle už tak dost příšerné scéně téměř nadpřirozený nádech. Tyto kresbičky se totiž v dějinách vyskytly pohromadě už mnohokrát, a vždycky na stejném místě – na bříškách prstů. Byl to jeden z nejtajnějších a nejdychtivěji vyhlížených dávných symbolů.




  Ruka tajemství.




  V dnešní době už se tento znak vídá jen zřídka, ale v dějinách vždy znamenal radikální výzvu k činu. Langdon se ze všech sil snažil pochopit, proč se tu ten groteskní artefakt ocitl. Že by někdo vytvořil Ruku tajemství z Peterovy ruky? To se vzpíralo zdravému rozumu. Tradičně se tento znak tesal z kamene nebo se ztvárňoval kresbou. O Ruce tajemství vyrobené ze skutečné končetiny Langdon nikdy neslyšel. Odporná představa.




  „Ustupte, prosím,“ oslovil ho zezadu jeden z členů ostrahy.




  Langdon ho skoro nevnímal. Jsou tu ještě další tetování. I když na konečky tří zaťatých prstů neviděl, věděl, že i na nich budou zcela konkrétní značky. Taková byla tradice. Celkem pět symbolů. Po tisíciletí zůstávaly znaky na špičkách prstů Ruky tajemství neměnné… a neměnil se ani její symbolický význam.




  Ta ruka, to je pozvánka.




  Langdon si vzpomněl na slova člověka, který ho sem dovedl, a po zádech mu přejel mráz. To je pozvání, jaké se dostává jednou za život. Za dávných časů bývala Ruka tajemství tou nejkýženější pozvánkou. Kdo tento symbol obdržel, věděl, že byl posvátným způsobem přizván do elitní skupiny vyvolených, kteří údajně střeží tajnou moudrost všech dob. Toto pozvání bylo nejen velkou ctí, ale zároveň znamenalo, že mistr vás považuje za hodna tuto skrytou moudrost sdílet. Ruka mistrova vztažená k novici.




  „Pane,“ ozval se znovu strážný a pevně sevřel Langdona za rameno. „Musíte okamžitě ustoupit.“




  „Já vím, co to znamená,“ vypravil ze sebe Langdon. „Můžu vám pomoci.“




  „Okamžitě!“ opáčil strážný.




  „Můj přítel je v nesnázích. Musíme –“




  Langdon ucítil, jak ho silné paže zvedají na nohy a odvádějí ho pryč. Poddal se, na protesty byl příliš vykolejený. Právě mu byla doručena formální pozvánka. Někdo Langdona vyzývá, aby odemkl mystickou bránu, jež mu odhalí svět dávných mystérií a skrytého vědění.



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Ztracený symbol.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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